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CPEJHEBEKOBBIE AHITIMMCKUE
MMPO3BUIINA U PAMUNJINN
C XPUCTUAHCKUMHU ACCOIINALIUAMU

B crarbe npon3BoanTCst 0030p CPEAHEBEKOBBIX AHIIMHCKNX MPO3BHII U TPOU30IIEIINX
OT HUX COBPEMEHHBIX (paMuIHii, 00J1a1aI0INX XPUCTHAHCKIMH aCCOLMANMSIMH 3a CUET CBOCH
BHyTpeHHeH (opMmbl. Hanbornee pacripocTpaHeHHBIH THIT TAKUX KOTHOMEHOB BOCXOAMT K Ha-
3BaHMSM LIEPKOBHBIX CAHOB, YMHOB, HEPAPXMUYECKHUX JTOJDKHOCTEH M IPOo(dhecchid, CBSI3aHHBIX
C IIEPKOBBIO, KOTOPBIE BBICTYNAIN KaK 0003HAYEHUsI COOTBETCTBYIOIIETO 3aHATHS UeJIOBEeKa
(Clark < clerk ‘xnepk, nbsIK’) ¥ 3aT€M MOIIH [IepelaBaThcs B Bue narpoHuMa (Vickerson <vicar
‘CBSILIIEHHUK-BUKapyii’). [ToMrMo 3TOT0, OHM yKa3bIBAJIM HA pAOOTHUKOB CBSIIEHHOCITY KUTEIEH
u MoHacTeIpelt (Monkman < monk ‘MoHax’), a TakXKe HCIIOJIb30BAINCH KaK XapaKTepH3YIOIIe
MIPO3BHIIA JIFOJEH, B 4eM-JIN00 COOTBETCTBYIOIINX CTEPEOTUITHBIM 00pa3aM 3THX COIMAIBHBIX
poeii (Pope ‘lama Pumckuii’). MeHee pactipocTpaHEeHHEIE, HO O0Jiee BApHAaTHBHBIEC «COOBITHII-
HBIE» KOTHOMEHBI IIPOUCXOIAT OT Ha3BaHUH IIPA3THUKOB, Ha KOTOPBIE IIPUXOSATCS JTHA POXKICHHS
mronel, monmyunBmux npossuna (Christmas ‘PoxxaectBo’), M 0T 0003HaYEHUsI pOJIeH, KOTOpBIE
MX HOCHTEIN UTPAJIH B CPEIHEBEKOBBIX LIEPKOBHBIX Npamax (Herod ‘poxn’) — BakHOH 4acTH
JKM3HM OOIECTBA B 9TOT MEPUO BpeMeHH. Elie oHMM MOATHIIOM «COOBITHHHBIXY» TPO3BHUIIL
OBUTH TE, YTO MIPOUCXOAMIN OT M3IOOJICHHBIX M YAaCTO IIOBTOPSIEMBIX BHIPAKCHHUH YEIOBEKa —
MOJIUTBEHHBIX npucioBuii (Goodspeed < God speed ‘bor B nomoms [rebde]’) nim, Ha000poT,
KJISITB-pyraTenbeTB. JIOTMKA cTaThi IOCTPOCHA B COOTBETCTBUU C OHOMACHOJIOTHYECKHUM T10/1-
XOJIOM, MTPEATIPHUHSATA ITOTIBITKA O0JIee TOYHO ONPEICIIUTh BO3MOKHYIO MOTHBAIIMIO HEKOTOPBIX
npo3suil. C TOYKH 3peHUS] MEXaHW3MOB HOMHHAIINH, B aHAIIM3UPYEMOM Marepuae rnpeodsa-
JIAf0T METOHUMHYECKHE IEPEX0/IbI (B IIPOTHBOIIOIOKHOCTh METAPOPHUIECKUM), CPABHUTEIHHO
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HCBBICOKA J10JI AC€3UACPATUBHBIX UMCH. B Hay‘-lHLIf[ O60pOT BBOJIUTCA 3HAYUTCIIBHOC KOJTMYCCTBO
SA3BIKOBOT'O Marcpuaja, B OTACIbHBIX ClIydadaX OTMEUAIOTCA Mapaljieini ¢ PyCCKOA3bIYHbBIMU
IMMpO3BUIIaMH, a TAKKE Ta€TCA KpaTKas XapaKTCPHUCTUKA BOBHUKHOBCHUSA AHNIMHCKUX IIPO3BUIIL
B IICJIOM. HyﬁHI/IKaHI/Iﬂ IPpOAOJIKACT PAL crareu aBTOpa, MOCBAIICHHBIX BJIUSTHUIO XPUCTUAHCTBA
Ha aHIVIMICKOE U B HCJIOM eBpOHeﬁCKOG HUMATBOPYECTBO.

KnoueBsie crmoBa: HUCTOPpUA q)aMHHHﬁ, CPCAHCBCKOBLIC MPO3BHIIA, XPUCTUAHCKUC
acconuanuu, peJIMriO3HbIiC MOTHUBbI, PEIINTHO3HAA JICKCUKA, MOTUBAIU AHTPOIIOHUMOB, aHT-
JIMICKasi OHOMACTHKa.

Kak u B cityuae ¢ reorpaduyecKuMU Ha3BaHUSIMU, OTPAKEHHUE B AHTPOIIOHUMHUKOHE
KYJIBTYPHBIX ATIOX ¥ BIIMSIHUH TPEICTABISICTCS] OJJHOW M3 Haubosee BOCTPEOOBAaHHBIX
B Hacrosiee Bpems TeM. OOmmmii HHTepeC K TaKOTo Pojia MCCIeIOBAHUAM 3aCBUJIC-
TEIbCTBOBAH, HAIPHUMEP, B COOpHHKE «BIusHME XpHCTHAHCTBA HAa CKAHIUHABCKUI
oHOMacTUKOH» [Sigmundsson, 2002]. B oTHOIIEHNN aHIIUICKOTO MaTepuaia dTO
OKa3bIBaeTCs e1ne 0oJiee aKTyaTbHBIM, YUUTBIBAS, BO-TIEPBLIX, CPABHUTEIHLHO HEJTAaBHEE
yCHJIEHHE JTMHIBUCTHYECKOTO aCMeKTa Ha OHOMACcTUYIECKOM Tojie B BennkoOpuranum,
BO-BTOPBIX, B IIEJIOM TPAIAIIMOHHOE OTCTABaHNE aHTPOTIOHUMUYECKUX IITYAUH OT TOTIO-
HUMHUYECKHX, IPUCYIIIEE U 3TOU CTPaHe.

Bcnen 3a psimom aHmuiicKUX UccaenoBaTeNeld aBTOP 3TOM CTaTby MOCBATUI 3HA-
YUTEJIHHOE KOJIMYSCTBO PaOOT aHIIIMHCKUM TOIIOHMMAaM ¢ XPUCTUAHCKUMH acCollra-
IUAMHA [CcM., HanpumMep: Ammaros, 2007; 2010; 2015] u Tereps X0Tel ObI TOTIOTHUTH
00IIyI0 KapTHHY XPHCTHAHCKOTO TyXOBHOTO W MaTe€pPHAIbHO-KYJIBTYPHOTO BIIHMSTHUS
Ha aHIIMHACKUH OHOMAaCTUKOH MAaTepPHaliOM UMEH JINYHBIX, & UMEHHO KOTHOMEHOB —
NPO3BUIL M (haMUITHIA.

B xauecTBe HEOONBIIONW CIIPABKA OTMETHUM, YTO XPUCTHAHHM3AIIMS aHITIOCAKCOH-
ckuX rieMeH Ha bputanckux octpoBax B VI B. He IpuBena K pacpoCTPaHEHUIO CPeu
HUX OMOJIEHCKOTO M TPEeKO-JTaTHHCKOTO UMEHHHKA: 110 XI B. MpeobiaiatoT NCKOHHBIC
TepMaHCKHE UMEHA, KOTOPBIC UCTIOIB3YIOTCS U MPHU KPELUICHUH, UX HOCAT MOYTH BCE
MHOTOYHCIICHHBIE aHTJIOCAKCOHCKHUE CBATHIC 3TOTr0 BpeMeHu: Kymbepm, beoa, /[yncman,
Xunvoa, Bepbypea (Cuthbert, Bede, Dunstan, Hilda, Werburga) n np. TodHo Tax e
00CTOSIIO JIENT0 ¥ B OTHOIIEHNH OPUTAHCKUX M UPIAHJICKAX KEIBTOB, XPUCTHAHUZHPO-
BaHHBIX PaHEe aHIJIOCAKCOB, CP. UMEHA CBATHIX Audaw, Konymban, [lonnan, bpenoan,
bpueuoa (Aidan, Columba, Donnan, Brendan, Bridget).

Pacnipoctpanenue Toro, 4To TpaIUIIMOHHO HA3BIBAIOT XPUCTUAHCKUM UMEHHUKOM,
T. €. UIMCH OMOJICHCKIX W IMEH, TAHHBIX B Y€CTh CBATHIX, TPOUCXOANUT B AHTIINH TIOCIIe
Hopwmannckoro 3aBoeBanust 1066 T. Ha BOJTHE «HOPMAHHH3AITUNY MHOTHX cep KU3HH,
B TOM yHclie 1epkBu!. MOXKHO TOBOPUTH O TOM, YTO MATPOHUMBI U jaiiee haMUIny,

'TIpenBapsisi ajbHEMIIee U3IOKEHHE, OTMETHM, 4TO (DPAHIy3CKHUI SI3bIK 3aBOEBATENCH B CBOEM
HOPMAaHHCKOM BapHaHTe IIPOYHO 0OOCHOBBIBAETCA B AHININH, T/l OH MPeoOpa3yeTcsl B aHITIO-HOPMaHH-
CKMH, A3BIK NPABSIINX KJIACCOB, U CTAHOBUTCS HA TPU CTOJICTHS O(HIIHAIBHBIM SI3bIKOM aIMUHUCTPALIIH.
Taxkas s13pIKOBast CUTyanust 00yCIOBHIIa JalbHEeHIIee pa3BUTHE COOCTBEHHO aHIIIMHCKOTO SI3bIKa, T0ITOMY
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00pa30BaHHBIC OT TAKUX UMEH (KaK, Harpumep, Johnson u John, Stevenson u Stephen,
Simmons u Simon), HeCyT Ha ce0e Cle/ibl «XPUCTHAHU3AIUNY UMCHHHKA.

B »T10i1 cTaThe Hac 3aHUMAIOT HE JTUYHBIC UMEHA OMOJIEHCKOTO TIPOUCXOKICHUS,
a BTOPUYHO MOTHMBHPOBAHHBIE TIPO3BUIIA, 00pa30BaHHBIE OT PEIUTHO3HO MApPKHPO-
BaHHOM HapHLIATEIBHOM JIEKCUKH: 0003HAYEHUI YNHOB CBSILICHHOCITYKUTEIICH, Xpo-
HOHUMOB, CHHTarMm 1 (pa3 U3 MOJIUTB U T. 1. B To ke Bpemst Helb3st XOTS OBl KPaTKO
HE OTMETHTH 3/1€Ch KOTHOMEHBI, BO3ZHUKIIINE U3 TAKUX JIMIHBIX UMEH, KOTOPbIE, B CBOIO
odepelib, MOTUBUPOBAHbI PEIUTHO3HO MAapKUPOBAHHOW HAPHUIIATENIBHON JIEKCUKOM,
«IIPOCBEUMBAIOIIEH» CKBO3b UMs. K 3TOMy THITy OTHOCATCS Takue (pamMuIINH, Kak:
Baptiste | Baptist «Kpecturensy — snutet cB. Moanna Kpecturens (Hanpumep, Lewes
Baptist (1562)? [Hanks et al., 2016, 138]), Christian (ym. Christie > amunus Christie,
Hanpumep Agatha Christie), Jordan «opnan» (wanpumep, Michael Jordan) u T. 1.
Bosee Toro, HEOOXOAUMO OTMETHTD, YTO B PSAJIE CIIydaeB, C KOTOPBIMU MBI CTOJIKHEMCS
HIKe, TOYHOE pa3Be/ICHHe KOTHOMEHOB, HAPUIIATEIhHON JEKCHKH ¥ JIMYHBIX UMEH
HEBO3MOXHO, cM. Hike Paske ‘Ilacxa’ kak TMYHOE UMsI MJIM MPO3BHIIC YEIIOBEKA,
ponuBuierocs Ha ITacxy.

O cTaHOBJIEHWH KOTHOMEHOB KaK COIIMOJIMHTBHCTUYECKOTO SIBICHUS B AHIJIHH
u3BecTHO ciaexnyromiee. [Tocie HopmanHckoro 3aBoeBaHus, K KoHly XI B., mpo3-
BUILIA WIN BTOPbIE UMEHA (cognomina, bynames) UMeI0TCsl MPUOIU3UTEIBHO TOJIBKO
y 45 % myxunH [Mathews, 1966, 48]. Ouu pacnpocTpaHsIOTCS U CTAHOBSITCS O0BIY-
HBIMH CPE/IM BCEX KJIACCOB 0011iecTBa B AHIIIMU K KoHITy XII B., XOT# e1tie 101roe BpeMs
He cTaHyT HopMaTuBHEIME [Postles, 2004, 44].

M. M5ThIOC IENTUT MPOIIECC PAa3BUTHUS M CTAHOBJICHHS (haMWIINI Ha IBa TIEpHO/Ia;
1) hamMumm BHICIIMX KJIACCOB M YaCTH CpeHMX Ki1accoB — ¢ KoHUa X1 mo xoner X1I B.;
2) hamunuu octanbHOM yacTu obiecTBa — ¢ Havyaia X111 no konen XIV B. [Mathews,
1966, 48]. [Tuk nosiBIIeHHUS HACTIETyeMBIX (PaMUIINI OTHOCUTCS K IEPUOY C CEPETUHBI
XIII no cepemmant XIV B. [McKinley, 1990-1991, 34]. [locne Benwkoit smuaeMun TyMbI
B XIV B. konmuecTBo hamrutuil ymeHblaercsi: cormacHo [Ix. Penmvoncy, no snunemun
KOJIMYECTBO M pa3HooOpasue GamMmwinii ObUI0 Oolblile, YeM ceivac, XOTsl HaceJIeHHe
OBLIIO MEHbIIIE OHOH aecsaToi oT HeIHemHero [Redmonds et al., 2015, 4].

Takum 00pa3om, KOra Mbl TOBOPUM 00 aHIIMHCKUX (HaMUIIUSX, HEOOXOIUMO
MIPUHAMATh BO BHUMaHHE TO, YTO WX MOMABJIIONIEee OOJIBIIMHCTBO C(hOPMUPOBATOCH
B Cpe/iHrE Beka B XpUCTHAHCKOM OOIIECTBE, IJIe POJIb BEPHI U IIEPKBU Obla onpere-
JSIFOILIEH /171s1 MEPOBO33PEHUS U KYJIBTYpbl. KorHOMeHbI, OyydH 4acTbio HE CTOJIBKO
S13bIKa, CKOJIBKO KYJIBTYPBI, SIBIISIOTCS 3¢PKaJIOM PEITUTHO3HOM KH3HHU 3TOT0 001IecTBa’.

HE JIOJDKHO BBI3BIBATD YIUBIICHHS OOMIINE COBPEMEHHBIX OPUTaHCKUX (haMUIIHI, TPOUCXOASAIINX OT ppaH-
Iy3CKHX U aH[JIO-HOPMAHHCKHUX CJIOB, KOTOPBIC OBLIH B )KMBOM YIIOTPEOICHHN B AHIINH, THOO0 COGCTBEHHO
(paHIy3cKuX GaMuINii, HOCHTENH KOTOPBIX UMMUTPHPOBAIIH Ty/Ia Ha TPOTSHKCHUH HECKOJIBKUX CTOJICTHH.
23neck U Janee mocie CPeJHEBEKOBBIX ()OPM MMEH yKa3bIBAETCs TOJ UX (DUKCALMU B PYKOITHCSX.
B CBSI3M C 9THM HHTEPECEH TEPMUH OHOMACMuUYeckuil acnekm kapmumnsl mupa B [Bukymnosa, Ba-
cunbesa, 2015].
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B mutane MOTHBaLIMK CpEAHEBEKOBBIC aHIIMHCKHIE TPO3BHILA, a 32 HUMHU U (paMu-
JIVH, YKJIaJIBIBAIOTCS B 00BIYHYTO JUTst EBpoTIBI Kitaccudukanmio: 1) narpoHIMUYecKue,
2) OTTOIOHUMHYECKHUE, 3) COOCTBEHHO MPO3BHUIIHBIC (IT0 MTPOQECCHH, BHEITHOCTH,
XapakTepy, BpeMEHH POXKACHUS, SPKUM COOBITHSAM, JTFOOUMBIM BBIPOKEHHSIM H T. II.).
Penurnosnsle acconnanyu, eCTECTBEHHO, HANOOJIEe XapaKTepHBbI IJIsl TPETHETO THIIA
KOTHOMEHOB, XOTSI BCTPEYAIOTCS U B TIEPBOM.

OTTOMTOHUMHUYECKUN THUI CTOUT 0COOHAKOM. OT MHOTHX «TOBOPSIIIUX» TOTIOHUMOB
C PEITUTHO3HBIMHU aCCOIUAIMAMHE OBIT 00pa30BaH COOTBETCTBYIOIIHMHA P (haMUITHIA:
Cross (< cross ‘xpect’), Churchill (< church hill ‘nepxoBusiii xonm’), Chapel | Chappel
(< chapel ‘wacoBus’), Kirk (< np.-cxkaun. kirkja / ces.-anmi. kirk ‘uepkossw’), Kirby
(< kirk ‘uepxoBw’ + np.-ckanu. byr ‘ceno’), Preston (< ip.-aHru1. préost, Cp.-aHri. prest
‘CBAMIEHHUK + Ap.-aHTI. fiin, Cp.-aHDIL. fon ‘TIOMECThE, CeJIO U T. 1.’) U Tp., OTHAKO
paccMOTpeHHe TaKuX €IWHUI] He BXOAWUT B 3aJad HACTOAIIECH CTaTbu. Bo-TiepBHIX,
3TO CIUIIKOM Pa3ABUHYIIO OBl TPaHUIIBI aHAJTU3UPYEMOTO Marepuaia; BO-BTOPHIX,
PEIUTrHO3HbIE aCCOLMAIMY B HUX HOCSIT OMOCPEIOBAHHBIN XapaKkTep; HAKOHEIl, TAKUM
€IMHUIIaM TTOCBSIIEHO HEMAJIO OT/JCIbHBIX UCCIICJOBAHHH.

Hac Goree 3aHMMArOT NATPOHUMHUYECKIE U COOCTBEHHO MPO3BHUIHBIC KOTHOMEHBI,
CJIE/TYTOIIINE ITOATHTIB KOTOPBIX 00HAPYKUBAIOT OOJIEE BCETO PETUTHOZHBIX ACCOIHAITHI:
1) onucarenpHBIE U TATPOHUMUYECKHUE TIPO3BHUIIIA 110 3aHATHIO: IOJDKHOCTH, CAHy WITH
YHMHY; 2) ONucareNbHbIe MPO3BUILIA 110 XapaKTepy U BHEUIHOCTH; 3) omucaresbHbIe
COOBITHITHBIC ITPO3BHUILA; 4) OaromnoxenarebHbIE MPO3BUILA; 5) METAsI3BIKOBBIC OTIH-
caTeNbHbBIC TIPO3BUIIA. PaccMOTpuM moapoOHee KaXKIbIi U3 TUX THIIOB.

1. OnucarejJbHbIE H MATPOHUMHUYECKHUE MPO3BAIIA 110 3AHATHIO

VYkazanue Ha npodeccrio, 3aHATHE WIH JTOJDKHOCTh YeJIOBeKa, KaK M3BECTHO,
SBJISIETCS YaCThIM MCTOYHUKOM IIPO3BUIL. B COOTBETCTBYIOMIEH IpyIIIe ICKCUKU Map-
KAPOBaHHBIMU B IUIAHE MPHHAICKHOCTH K XPHUCTHAHCKOW KYJIBTYPE OKa3bIBAIOTCS
MIPE’K/e BCETO Ha3BaHUsI CBALIEHHO- U LIEPKOBHOCTYXHUTENEH.

Takue nMpo3BuIIIa BCTPEYAIOTCS B JIOKYMEHTaX B pOpMe HOMUHATHBHOTO TTaJIekKa,
U TOIIa OHU MIACHTU(GULUPYIOT YEJIOBEKA KAK CBSILLCHHUKA, MOHAaxXa M T. II., @ TAKKe
B BUJIC TATPOHUMA B POAMTEIILHOM MaJIe)Ke, TOTAa OHU YKa3bIBAIOT HA POJACTBEHHYIO
CBSI3b YEJIOBEKA CO CBSICHHOCIYKUTEJIEM MM HAa OTHOLICHUS! HAEMHOTO paOOTHHKA
1 XO3s5IMHA.

B cpenHeBekoBbIX HCTOYHUKAX, TAKUX KaK, HAIPUMep, CITUCKA UMEH B HAJIOTOBBIX
U CyAeOHBIX TOKYMEHTAaX, 4aCTO HEBO3MOKHO OZHO3HAUHO OIIPEAEINTh, 0003HAYAET 1N
KOHOMEH HACTOSIIYIO JOJDKHOCTD / YMH WIIM TO IPO3BUILIE 110 KAKUM-TH00 YepTam
BHEIIHOCTH WiN XapakTepa [Reaney, 1980, /68—/69], u nuiib KOCBEHHBIE JaHHBIE
yKa3bIBAIOT Ha TO 100 Apyroe. Tak, 3 npuBoauMseix Peitnu npumepos Daniel abbas
(1148-1153) neiicTBuresbHO ObLT a00ATOM MOHACTBIPS Bury, B T0 BpeMms kak Geoffrey
le Moine (< ct.-pp. moine ‘monax’, 1219) 6s11 KOHCTEOTEM — OdHUIIEpOM TOpOIA
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Newcastle, cnepoBarenbHo, « MOHAX» — €r0 XapaKkTepu3yoliee MPO3BHILE, HAIPHMED
MO XapakTepy WU Kakoil-mubo npyroit depre. MHorma ¢opma 3anmuci UMEHH TOJ-
CKa3bIBaeT XapaKTEPOJIOTHIECKYIO TPAKTOBKY, KOT/Ia YKa3bIBaeTCs Apyras nmpodeccus
YyeJI0BeKa UIIU BCTABIISICTCS CIIOBO «HAa3bIBaeMbI»: John called Prest, bureller « [I>X0OH,
Ha3bIBaeMbli CBsitieHHUK, OoHaapwy (1333), William Priour, cossun « Yuiesm [puop,
nomagauk» (1283) [Reaney, 1980, 168—169].

[IpoucxokaeHue Mpo3BHIIa OT JIEHCTBUTENLHON Npodeccuu veroBeka Hanbo-
Jiee BEpOSATHO B CITydae YKa3aHUS Ha «MAacCOBBIE» IIEPKOBHBIE TOKHOCTH WU CaHFbl,
B MIEPBYIO OYEPEeb IMPOCTHIX KIMPHUKOB, T. €. WICHOB KIHPA, HAXOAIINXCS Ha HU3IICH
CTYIICHH [IEPKOBHOM MEPaAPXUU, HOCSIIUX CaH LEPKOBHOCITYKUTEIISA, IIOMOIIIHAKA CBSI-
HICHHOCITYXKUTEJIS (CP. PYC. ObsIK, ObsiHOK, NOHOMAPYL). Cp.-aHIIL. clerc ‘KIMPUK’ BKITFO-
4aso B ce0st Bce CTYIICHU UepapXum, 10 CaMbIX HU3MINX. CBANIEHHUKH OBUTH B KAXKJIOM
celle C IEePKOBBIO, IPYTUX KIMPUKOB OBLIO erlle OOJbIle: OHU TEJH, YATAIH B IEPKBH,
3aHUMAJIH CITYKeOHbBIE JOIDKHOCTH B IIEPKOBHBIX YUPEKICHUIX U 00s3aTeNbHO OBLITH
rPaMOTHBIMH, TaK YTO CO BPEMEHEM STOT TEPMHUH B aHIIMICKOM SI3bIKE CTaJI 0003HAYATh
IIPOCTO CEKpETaps, KIIEpKa, a 1ajiee — IpaMoTesl, yMEIOIIEro unTarh ¥ nucars. B XII-
XIV BB. «<MHOTHE KYTIIIBI ¥ TOPTOBIIBI HA3BIBAJIMCH KIEPKAMU, T. €. TPO(hecCHOHATaMH,
YBMM OCHOBHBIM 3aHSTHEM OBLIO cOCTaBlieHHe OyMar u T. 1.» [Reaney, 1980, 169].

Ot cooTBeTcTBYIOIIEr0 0003HaYeHus (cp.-aHmil. clerc, nar. clericus, HarpuMep
Richerius clericus (1086), Willelm the Clerec — 1100) mpoUCXOUT UCKITIOYUTEITHHO
yacToTHas aHruiickas Gamunus Clark, npencrasinennas taxke B Gopmax Clarke,
Clerk, Clerke. HOTIA N3 TOKYMEHTOB BUIHO, YTO HOCHTEIH TAKOTO TIPO3BUINA HE ObLT
HOCHTEJIEM IIEPKOBHOTO CaHa, HO 3aHMMaJl JIOJKHOCTh, TPEOOBABIIYIO TPaMOTHOCTH,
WJIM IPOCTO OBLI IPaMOTHBIM, Kak, Hanpumep, John le Clerk (XIV B.) B Jlonnone, koto-
Pphlii OBUT KOXKEBHUKOM, HO 3aHUMAJT JIOJKHOCTS miepuda u ojiepMeHa — TOpOoJICKOr0
BbIOOpHOTO [Reaney, 1980, 169].

K cepenmae XX B. Clark 6vina B JIoHIOHE BTOPOI O YaCTOTHOCTH (haMuITHEH
13 00pa30BaHHBIX OT Ha3BaHW Mpodeccuit mocne Smith «Ky3neny, 3a Hell crnemyer
Taylor «IllBen, moptHOU, 00yBIMK» [Mathews, 1966, 81]. MaTbloc oTMeYaeT, 4To
9TOT packKia oTpaxkaeT camble BocTpeOoBaHHbIe podeccun CpeJHEBEKOBbS: HU3IIEE
JTyXOBEHCTBO B 9TOM OOIIIECTBE UTPAJIO OTHY M3 HAaHOOIIee 3aMETHBIX POJIe — HOCHUTEIIS
TPaMOTHOCTH, «IIOOOHO peMecily Ky3Hella, OYeHb BOCTPEOOBAaHHOTO U JOCTATOYHO
penkoro, 4ToOsI ero neHw m» [Ibid.].

[ToMuMO COOCTBEHHO TepMHUHA «KIUPUK», B KaueCTBE KOTHOMECHOB B UMCHHU-
TEJILHOM TaJIe’Ke COXPAHMIIMChH CIIEMYIOIe Ha3BaHUs IPYTUX KIMPHUKOB (IIPUMEPHI
u3 [Reaney, 1980; Hanks et al., 2016]; coBpeMeHHbIC (paMHITIH TaHBI KAK B HOMHHATHBE,
TaK ¥ ¢ (prekcuelt poaUTETLHOTO IMaIeXka):

" (CBSIIEHHUK»:
< ¢p.-aHIll. prest, COBp. aHIVL. priest ‘csiieHHUK (John called Prest, 1333), coBpe-
MeHHbIe pamunmn Priest, Preist, Prest, Prestt, Press, Prust, Preest;
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< cp.-aHI. ¥ COBD. aHNI. chaplain ‘xanemnan, ceameHHuK’ (William Capelein,
1203), coBpemennbie hamunuu Chaplain, Chaperlin, Chapling, Chiplin, Capeling,
Capelin, Caplin, Caplan, Caplen, Capelen;

< cp.-aHII. person, COBp. aHMI. parson ‘cesmeHHuk’ (William Persun, 1197),
coBpeMeHHble pamunuu Parson, Person, Persson, Parsons; 3To e CIIOBO, 3aMMCTBO-
BaHHOEC B IJIbCKUH, fnano damuminto McPherson, Pherson — ot Mac a’ Phearsain
[Hanks et al., 2016, 1803].

< aHMI.-HOpMaH. abé, abbé ‘cpsmennuk’ (Ralph le Abe, 1150—1166), coBpeMeH-
Hele Gamunuu Abbe, Labey; poHEeTHYECKH MPOU3BOJHBIE OT 3TOTO CJIOBa COBMAIH
BIIOCJIC/ICTBHU C aHII. abbey ‘ab0aTcTBO, MOHACTHIPD ;

< cp.-anrn. clergi ‘xmupuk’ (Nicholas Clergys, 1309), coBpemenHast haMuiust
Clarges [Hanks et al., 2016, 513];

" IHAKOH»:

< cp.-aHni. ercedeken ‘apxunuakon’ (Thom. le Arsdekene, 1275), coBpeMeHHast
(dhamunus Archdeacon [Hanks et al., 2016, 71];

< cp.-aHnI. deken ‘muakon’ (Richard le Deken, 1247), coBpeMcHHBIC (haMHUITAH
Deaken, Deakin, Deakins, Dekin, Dicken?,

" KHACTOSITENIb COO0OPa»:
<cp.-aHrn. den, deen ‘nexan’ (Reiner Dene, 1177), coBpemennblie pamunmu Deans,
Deane, Deanes, Deen, Dene;

" KHACTOSITEJIb MOHACTBIPSI, A00aT WJIH MPHOP»:

< cp.-aHri. abbot ‘ab6ar’ (Peter le Abbot, 1237), coBpemenHsie dhamunnu Abbot,
Abbatt, Abbett, Abbitt, Labbett, Abbotts;

< cp.-aHMI. prior ‘Tpuop (HACTOSATEIh MPUOPCTBA, MEHBIIIETO MOHACTHIPS, YEM
abbarctBo)’ (Richard Priur, 1300), coBpemennsie hamunuu Prior, Pryor, Pryer,
Prier, Prewer;

" «EMUCKOM»:
< cp.-anri1. bissop, biscop ‘emuckon’ (Thurstan le Byssop, 1240), coBpeMeHHbIe
dhammuu Bishopp, Bisshopp, Bisp;

" (MOHAX»:
<cp.-a"nt. monk, monek ‘Monax’ (Adam del Munkes, 1327), coBpeMeHHBIE (haMu-
muu Monk, Monck, Munk, Munck, Monks;
< cT.-¢p. moine ‘Monax’ (Geoffrey le Moine, 1219), onuH U3 HCTOYHUKOB COBpE-
MeHHbIX pamunuit Moine, Moin, Moyne, Moynes;

4B03MOXHBI U Apyrue HCTouHUKH [cM.: Hanks et al., 2016, 684].
SBo3MOKHBI 1 ipyrue ucrodHuku [em.: Ibid., 685].
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< cp.-aHIu. frere ‘Opat, APYT, TOBAPUIIL, ‘CTPAHCTBYIOIIHMI MOHAX: JIOMUHUKAHEII,
¢dpanuckanen u T. 1. (¢ X1 B.) (Adam le Frere, 1303), coBpeMenHble hamuuu Frier,
Friar, Fryar, Freer, Frere, Freear, Frear, Frayer, Fryers;

<cp.-aHm. cano(u)n, chanon ‘KaHOHUK (KJIMPHUK-CBSIIIEHHUK TOPOJICKOTO co00pa,
MPU KOTOPOM TaKHe CBSANICHHUKH KWW OOIIMHAMHU, JTMOO MOHAX aBTyCTHHCKOTO
opnena)’ (Reginald Canun, 1177); 0MH U3 UCTOYHUKOB COBPEMEHHBIX (pamuiuii Canon,
Cannon, Cannan, Canaan, Cannons, Canning, Conning, Channon,

< Cp.-aHTIL. novice ‘MOCITYIIHUK, YIeHUK, HOBUYIOK (Thomas Novis, 1582), coBpe-
MeHHas Gpamunus Novis®,

< cp.-aHIy. convers ‘0OOpallleHHBIH B PENUTHIO, TPO3enuT’, ‘Oenel, MUPCKO
YeJIOBEK, )KUBYIIUH TIPU MOHACTBIpe” (OENbIIbI KHUIH U TPYAUIUCH IPU MOHACTHIPSIX,
HO HE MPUHUMAIT MOHAIIIECKIX 00€TOB, X OBUIO 0COOCHHO MHOTO B IIUCTEPIIHAHCKUX
MoHacThIpsaX B XII-XIII BB.) (Emma la Converse, 1214) [Hanks et al., 2016, 565];

< cp.-aHr. (h)ermite ‘ormensuuk’ (William le Heremit, 1208), coBpeMEeHHbIE
dbamwian Armitt, Armit, Armett,

< cp.-aHmI. nunne, nonne ‘MoHaxus’ (Alice Nunne, 1243), coBpeMeHHbIC (aMu-
mmu Nun, Nunn, Nunns;

< cp.-aHTI. templer ‘TamIuIHep, WICH KpecToHOCHOTO OpaeHa XpaMOBHUKOB’
(Robert le Templer, 1220); mpo3BuILIE MOIJIO CTATh HACJICACTBEHHBIM, B IIEPBYIO OUYEPEb
y CIYT phIIapei, XOTsl ero MOTJIM HOCUTh U CAaMU HOMHUHAJIBHO 0e30pauHbIe PhIIapH
[Ibid., 2640].

[Tpo3Builia MOTYT HE TOJBKO YKa3bIBATH HA CBSIICHHOCTYKUTEIICH H MOHAIIICCTBY-
OIINX, HO U COACPIKATh OTCHUIKY K MHBIM 3aHSATHSIM, CBA3aHHBIM C [[EPKOBBIO (€CIN
HE yKa3aHo uHave, 00bsicHeHus u3 [Reaney, 1980; Hanks et al., 2016, 100, 143, 197,
430, 507, 629, 1319, 2010, 2111, 2333, 2387; cm. Takxke: Dolan, 1972, 338-349)):

Geruasius ampollarius (1200), Petrus ampoller (X111 B.) < ap.-aurn. ampoller
‘U3rOTOBUTEIb WIIM MPOJABEIl (PIAKOHOB JJIst CBATOM BoabI’ < yat. ampulla ‘ pnakoH,
ckistHKa’ (mpuMepbl Tipo3Builn u3 KentepOepu, KpymHOTO IEHTPa CPETHEBEKOBOTO
MaJIOMHHYECTBA B AHIINY, T/Iie ObliIa pa3BUTa TOPTOBIIS MIPEIMETAMHU IS [TAJIOMHUKOB
[Clark, 1995, 208]);

Michael le Aumouner (1297) < cT.-bp. aumoner ‘albMOHApUH, pa3maBaTelb
MUJIOCTBIHU ITPU MOHACTBIPSIX, SMAPXUSIX U 3HATHBIX OMAX’; COBPEMEHHbIC (haMUITHN
Aumonier, Amner;

John Barfot (1317) < cp.-anri1. bar-fot ‘60coOHOTUI’: «0OBIYHO 0003HAUATIO OPO-
JSTIUX MOHAXOB, ITAJIOMHUKOB M KAIOIITUXCSI, HECYIHNX enmuTUMBIo» [Hanks et al., 2016,
143]; coBpemennsie hamunmu Barefoot, Barfoot;

©9T0 MpO3BHILE MOIVIO IIPOUCXOAUTH OT BTOPOTO 3HAYEHHMS CIIOBA B CPETHEAHIIIMHCKOM: ‘HOBHYOK,
HeomnbITHBIN dyenoBek’ [MED, s. v. Novice]. O6 MHCTUTYTe MOCIYIIHUYECTBA B CPEIHEBEKOBONH AHIIIUH
cM. [Harvey, 2002].
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Richard Belringer (1216) < cp.-aurn. bel(le)ringer ‘3BOHaph’; COBpeMEeHHAas
bamunus Bellringer;

Walter le Canter (1230) < ct.-p. c(h)aunteor, cp.-anri. c(h)aunter ‘pereHt
[IEPKOBHOI'O XOpa’, OTKy/a 4acTh coBpeMeHHbIX pamunuit Caunter, Canter, Chanter;

Ralph Chircheman (1259) < np.-anri. cyriceman ‘IepKOBHBIN CTOPOXK’ WIIH CP.-
aHTI. chircheman ‘IEpKOBHBINA cTapocTa’; coBpeMenHas hamunus Churchman;

William le Croyser (1264) < cp.-aHTI. crosier ‘TIOCONIHUK (IIEPKOBHOCITYKUTEIb,
HOCSIINH eMTUCKOTICKUH JKe37)” WITH “HOCUTEIb KpecTa’, «BO3MOXKHO, TAKKE 03HAYAIIO0
MpOJIaBIla KPECTOB MIIM TOTO, KTO JKUJI Bo3Jie Kpectay [Hanks et al., 2016, 629]; coBpe-
MmenHble hamunuu Crozier, Crosier, Croser, Grozier,

Hugh Haliwaterclerk < cp.-anrin. holy water ‘cBsitas Bona’ u Walter le Churche-
clerk [Bardsley, 1968, 189]; aTo ObUIH 1IEPKOBHOCTYXUTENH, YOUPABIIE B IIEPKBH
Y TIOMOTABINKE MPH OOTOCITY)XEHUHU: B YaCTHOCTH, «CBSTOBOJIHBIN» KIMPUK HOCHII
CBATYIO BOJy B IPOILIECCUSAX U PA3HOCHII €€ JIOMOW MPUXOkKAHAM, KOTOPBIC MPOCUITH
00 srom [Dalton, 1917, 166];

Richard Holyland (1543) < cp.-anarn. holy lond ‘Cesras 3emms, [lamectnna’,
BO3MOXHO, 03Ha4YaeT TOTO, KTO XOMJI Ty/la B TAJIOMHUYECTBO; COBpeMeHHas! (haMuins
Holyland,

Sagar Palmer (1176), Hugo Pilegrim (1195) < cp.-auri. palmer v pilegrim ‘nanom-
HUK B CBATYIO 3€MITI0’; BEChbMa PaclpoCTpaHeHHbIE COBpeMeHHbIe pamuiuu Palmer,
Palmar, Parmer, a Taxxe Pegram, Peggram, Pegrum, Pigram, Peagram, Pagram,
Peregrine, Paragreen, Pigrome, Piegrome, Pilgram, Pilgreen, Pelerin. MaTptoc
BUJIUT TIPUYHHY paclpocTpaHeHHOCTH hamunmnu Palmer (MpUMEPHO TaKYIO e, KaK
y Shepherd «Ilactyx») B ToM, uTo mepuon GopmupoBanust Gpamunuii (XI-XIV BB.)
COBIIAJI ¢ KPECTOBBIMU ITOXOIaMU U Po3BuIile «I1aToMHIK» MOIJIH OJTYYUTh MHOTHE
JIOMM — KaK y4acTBOBABIIHME B BOEHHBIX IOXOJAaX B KaY€CTBE CONJAT W MPHUCIYTH
pBILIApeid, TaK U TMPOCTO OTIIPABHBINMECS HA TOKJIOHEHHE K CTaBIIMM JOCTYITHBIMHU
CBATBIM MecTaM [Mathews, 1966, 124];

Walter le Pardoner (1327) < cp.-aHri. pardoner ‘mpopaBel] WHAYJIbISHITHI;
coBpeMenHble hamuiuu Pardner, Partner, Takye OJMH U3 HCTOYHUKOB COBPEMEHHBIX
bamumnuit Pardon, Parden, Pearden,;

William le Paternostrer (1280—1295) < cp.-aHni. paternostrer ‘4éTOUYHUK, U3TO-
TOBUTENb YETOK < Cp.-aHIIL. paternoster ‘4étkn’ < nart. Pater noster ‘OTue Hamr’, cp.
COBp. HeM. ftuall. Paternoster v coBp. auri. Paternoster lift ‘mudt 0c000H KOHCTPYKITUH,
JIBUTAIOIIUICS HamompoOue 4éTok’; coBpeMeHHas (hamunus Paternoster (CM. HHXKE,
OITHAKO, U JPYTHE HCTOUYHUKH dTOHW (paMIInm);

Richard le Sangere (1319) < cp.-anri. sangere ‘nesen’, ‘ieBell B HEPKOBHOM
xope’, OTKyJla 4acTh COBPEMEHHBIX (amwiuii Sanger, Sangar, Sanker;

William Sexstain (1327) < cp.-aHri. sextein, COBp. aHIJI. Sexton ‘PU3HUYUNA
<ct.-pp. secrestein, cp. Nar. sacristanus ‘To xKe’: «KA3HAYAITHHO 3TO OBLIT IIEPKOBHOCITY-
JKUTEJTh, 3aBE0BABIINI CBAIIEHHBIMH COCYIaMH 1 O0Ta9€HIsIMH, HO 3aTeM [3TO CIIOBO |

2
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cTano 0003HaYaTh YEJIOBEKA, KOTOPBIA CMOTpEN 3a KIAJAOUIIEM M KOIajl MOTHIIBI)
[Hanks et al., 2016, 2374]; coBpemeHnHble amunuu Sexton, Secretan;

Roger Sclauin (1177) < cp.-anrn. sclavine ‘HakuaKa MaJOMHAKA’ — BO3MOXKHO,
JUTst 0003HAUCHHS MAJIOMHHKA WITH U3TOTOBUTENS TAKMX HAKHIIOK; COBpeMeHHast (haMu-
s Slavin.

[lepeunciieHHble BbIIE MPO3BUIINA PACIAIAIOTCS HA JIBE TPYIIIBI [0 XapaKTepy
MOTHBAITUN: METOHUMHUYECKHE, TN HASHTH(DUKAINMOHHBIE (TI0 TeHCTBUTENFHON TIPO-
deccun), u Metapopudeckre (TI0 XapaKTepPOIOTHIECKOMY WIIA BHEIITHEMY CXOZCTBY ).
Kak y»e 010 0OTMEUYEHO, B OOJBIIMHCTBE CIy4acB HEBO3MOXKHO TOYHO YCTaHOBUTH
MOTHBalMI0. BroNHE BEpOSITHO, YTO MHOTHE oOianarenau npo3Buil] « CBAIICHHUK
1 «JluakoH» ObUIM JACHCTBUTEIBHO HOCUTEIIIMHU 3TUX caHOB. OJIHAKO, KaK yKa3bIBaeT
Peitan [Reaney, 1980, /68], ectb rpymma dhamunuii (a umenno Abbott, Prior, Dean,
Monk; x Hum cnemyet no6aButh Taxxke Bishop, Friar, Canon, Nunn), KOTOpbIe BCTpe-
YarTCS B UCTOYHUKAX MPUMEHHUTEIBHO K IPOCTHIM JIFOSM U CIIMIITKOM YacTO, YTOOBI
UX MOXKHO ObLTO OyKBaJIbHO BOCIIPHHUMATh KaK 0003HAYCHUS CTOJIb BBICOKUX YMHOB
(emmuckort, ab6ar, mpuop, nekan). Croaa ke OTHOCSITCS TPO3BHINA, OTCHIIAIOIIIE K UMe-
HOBAHHUSIM II0 OIIPEICIICHUIO OecceMeHbIX MOHAX0B M MOHAXUHL'. PeliHu — U BCliea
32 HUM COCTaBUTEIH IPYTHX CIIOBapeid (haMuiimii — mperonaraet, 4To TOBOJIOM K BO3-
HUKHOBCHHIO TAaKUX IMPO3BHII[ CTaJa XapaKTEPOIOTUIYECKasl UM BHEIIHSS CXOXKECTh
CO CBSIIICHHOCTY>KUTEIISIMU (O U€M CM. CICIYIONTUI pa3uen).

[NarpoHumMuyecKre TPo3BHIa U (HaMUIUK B POAUTESILHOM MaJIeKe JIerde HHTEp-
MPEeTUPOBaTh, YeM HOMHWHATUBHBIC (DOPMBI, B TOM CMBICJIE, YTO OHH, TO-BHIANMOMY,
OTPaXKAIOT JACUCTBUTEIBEHYIO POJICTBEHHYIO CBSI3b MJIM HAGMHO-TPY/IOBBIE OTHOILICHHS
CO CBSIIIICHHO-, [IEPKOBHOCITYXKUTEIISIMUA ¥ MOHAIIIECTBYFOLIMMHU WU C JTFOIbMHU, HOCSIIIAMH
COOTBETCTRYHOIIME MeTadopudeckue rpo3suiia [Reaney, 1980, 92]. Tak, B psie ciiyyaes
(hopMa HEZIBYCMBICTICHHO yYKa3bIBA€T HAa POJICTBEHHBIE OTHOIICHNUS CHIHOBCTBA: William
le Prestesson (1293), John le Personesone (1312), Johanna Prestdoghter, 6yks. «IlomoBa
nouby» (1379), Henry le Deneson (1295), Gillebertus filius vicarii (1248), John Vikerson
(1344), Thomas filius Decani (1210), Willelmus filius Dene (1301), Henry le Deneson
(1295), John le Frereson (1335) — cOOTBETCTBEHHO, OT CPEIHECAHTIIUACKUX WU JIATHH-
CKHX CJIOB, Cp. COBpeMeHHBIE hamuimn Parsonson, Presson, Vickerson, Denson, Frearson.

‘YMecTeH BOIIpOC 0 TOM, KAKUM 00pa3oM KaToJIUIeCKHE [IeIHOATHbIEC CBSIIIEHHIKH
MOIJIM UMETh JieTeit®. Peitnn otMeuaet, uto B Aurmuu 1o XII B. KJIUpUKaM MO3BOJIS-
JIOCh 3aKOHHO BCTynarh B Opak; XII B. mpoien Ha poHe O0PHOBI ¢ TAKKUM TIOJIOKEHUEM

7X0Ts, KOHEYHO, B HEKOTOPBIX CIIy4asX UMEHHO TaK JAEN0 U 0OCTOUT, cp. Bhile npumep Daniel
abbas (1148-1153). damunust Abbess, coBnanaroias co cloBoM abbess ‘abbatrcca, HACTOSITEIBHUIIA
(wanpumep, John Abbess, 1724), no muennto [Hanks et al., 2016, 2], sBiseTcst HApOTHOAITUMOIOTHYECKOH
nepecTporikoit pamuun Abbe(s) OT THIOKOPUCTHK PAa3HBIX JTUYHBIX UMEH.

8 B ominume OT MPaBOCIIABHBIX CTPaH, IJie OpaK JyXOBEHCTBY BCET/Ia Pa3pelialics U Iie Hacueyemas
(damuust [Tonoe He BBI3BIBAET TAKUX BOIPOCOB.



32 B. B. AnnaroB

JICJI CO CTOPOHBI EMTUCKOIOB, KOTOPBIE CTPEMUIIUCH IPUBECTH HOPMBI B COOTBETCTBHUE
¢ OOLIMMHM KaHOHUYECKUMH IpaBwiiaMu 3amagHoi [lepkBu, rje KIUPUKH JTOJKHBI
OBUTH PUHUMATH Hennoart, Tak uto K XIII B. OpagHoe COKUTETHCTBO CBAIMIEHHUKOB
CTaJIo MOBCEMECTHO He3aKOHHBIM [Reaney, 1980, 93]. 13 sToro 3amedanus BUAHO, UTO
monu ¢ nipo3sutieM «Ilomos cbiH / ChIH CBSIIIEHHUKA» MOTIIU OBITh KaK 3aKOHHBIMH,
TaK — BIIOCJICAICTBUN — U HE3aKOHHBIMHU JICTHbMH CBSIIICHHOCITYKUTEJICH JTN00 1eThMU
mrozieit ¢ mpossuiieM «llor, cBAmeHHnK» Wi «MoHax», KOTOPOe OBLIIO CBS3aHO C UX
XapaKTEPHBIMH 0COOEHHOCTSMH, BHEITHOCTHIO U T. T1., & HE C JCHCTBUTEIBHBIM CAHOM.

[ToMHMO PONICTBEHHBIX OTHOIICHUH IO HUCXOSAIIEH JIMHUHU, B CPEAHEBEKOBBIX
MPO3BHIIAX BCTPEYAIOTCS U JIPYTHe, KOTOPhIE HE BOIUIM B COBPEMEHHBIC (paMunu,
Hanpumep Alicia Prestewyf, Oyks. «Ilonosa sxxena» (1256), Robert le Prestesbrother,
OykB. «[lomoB Opar» (1274), Walter Prestfadre, 6yxs. «Ilom-oren» [MED, s. v. Prést].

B apyrux mposBumiax, Ha000pOT, COAEPKUTCS YETKOE yKa3aHHe Ha HaeMHO-
TpynoBele otHomieHus: William Prestesman (1283), Henry le Personesman (1327),
Eudo homo persone (1210), OykB. «YenoBek CBALICHHUKA», T. €. CIIyra Win padoT-
Huk. K aTomy ke Tuny oTHOCcsATCs npo3suina: Robert Monekisman (1179), Nicholas
le Nunneman (1212) (< cp.-aHIy1. nunne, nonne ‘“MOHaXWHS ) — TOCIICAHIHA apeHI0BAI
3eMENBHBIN YIaCTOK Y )KEHCKOTO MOHACTBIPS ¥ IIIATHJI MM 3a 3T0 peHTy [Hanks et al.,
2016, 1975]. Ot Takux HPO3BHI] NPOU3OLUIA COBPEMEHHbIe hamunuu Prestman,
Pressman, Monkman, Munkman.

Ha nonosxeHune pabOTHHKA WITH CITYTH B IOME CBSIILICHHOCITYKUTENSI MIIM B MOHA-
CTBIPE YKa3bIBACT TAKOKE (PPAHITY3CKHIA apTUKITh POAUTEIHHOTO Tajiexka del Wit aHTITHH-
CKH TIpemyIor at, atte ‘y, B (oMe)’, IPUIEM HHOTIA BMECTE C CAMHUM CIIOBOM /ouse
‘7IOM, MOHACTBIPL : Ralph del Persones (1323), William ate Persones (1327), Henry
Attevickers (1327), Thomas ate Presteshous’ (1327), Walterus atte Abbotes (1381)
(< cp.-anrn. abbot ‘abbar’), Roger del Kanonhous (1301) (< cp.-anri. canounhous
‘MOHACTBIPh KaHOHHUKOB’) [Reaney, 1980, 92—-93, 95; Hanks et al., 2016, 2].

[Ipo3Buima ot ciioB, 0003HAYAOIINX MOHAXOB W MOHAaXHHb, COJEPKAT OOBITHO
(bopMy pOIUTENBHOTO Tajeka MHOKECTBEHHOTO YHUcCha (atte) monkes, (atte) nunnes
‘y MOHAxO0B’, ‘y MOHaXHHbB’, ‘B MOHACTBIpE’ H T. [I., OMOHUMHUYHYIO OpME eTUHCTBEH-
HOTO YHUCJIA, U TAKXKE YKa3bIBAIOT HA PA0OOTHUKOB, )KHUBILIUX M TPYIAUBIIUXCS IPU MOHA-
cteipsax: William del Munkes (1332), William del Freres (1327), Walter ate Cannones
(1332) (< cp.-anmi. canoun ‘KaHOHUK), Robert del Nunnes (1297), John atte Nunnes
(1325) [Reaney, 1980, 95]. Takue dhopmbl cTanum ocHOBOH dhamunuit Monks, Munks,
Nunns, Friars, Cannons.

B GonbimHCTBE ciiy4yaeB, OJIHAKO, IPO3BUINA CTOST B HEPA3IMIUTENLHON (opme
POAMTENHHOTO MaekKa, 32 KOTOPOH MOXKET CKPBIBAThCS KaK POJCTBO, TaK M CIIyX0a,
Hanpumep: Roger le Persones (1323), Roger le Vikers (1332), Thomas le Denes (1332),
Editha le Priores (1327), Nicholas Clergys (1309). OT TakuX KOTHOMEHOB ITPOU3O0IILITH
coBpeMeHnHble pamunuu Parsons, Vickars, Vickers, Deanes, Priors, Clarges. Cp. pyc-
ckre (paMHITUHN ATOH MOTHUBAIMOHHOM Mojenu: [/onos (1eBAToe MECTO B YACTOTHOM
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CHHCKe pyccKux hamunii), [Ilpomononos, /fvsauxos, /Jeaxonos, [lpomoodvakonos, Pac-
nonoe v Pazowskonoe (pacCTpmKeHHbIE CBAMCHHOCTYKUTENN)’, Kiouapée (< kaouaps
‘TIEPKOBHBINA cTOpOXK ), [Icaromwuros, Kmumapes  Tumapes (< kmumop ‘0CHOBaTeIb
MOHACTBIPA, ‘TIEPKOBHBII Onaroaerens’ ), Mkonnukos (< ukoruuk ‘ukoHonmcen’), Ilpo-
c8UpHUK08, IIpocKypHuKos ( RPOCEUPHUK, NPOCKYPHUK ‘TOT, KTO BbINEKaeT npochopsr’),
Ipoceupsixos, [Ipockypsxos, I[lpoceupruywvin, lpocxyprun, lonadvun, Ilonaoeiikun,
Heymnos, Monaxos, Kenapes (< kenaps ‘MOHACTBIPCKHI SKOHOM, WHOK, BEIAFOIIAN
MOHACTBIPCKUMH TTOMecThsIMU ) [ YHOeTayH, 1989, 93, 94, 95, 97, 98, 100, 101, 103].
K WHOSI3BIYHBIM (haMITUSM 3TOW MOTHUBAIMOHHOW TPYIIITBI, HOCHTEIH KOTOPBIX
M3/1aBHA )KUBYT B BenmkoOpurtanuu, oTHocsTCs Takke Mclaggart <tan. Mac an tSagairt
‘CBIH CBSIIIICHHHUKA < 'L, sagart ‘CBAICHHUK , Abate <wTtail. abate ‘CBANICHHUK < JIaT.
abbas, pon. n1. abbatis, nanipumep Carlo Abate (1881) [Hanks et al., 2016, 7], Khoury <
apa0. khiri ‘cBsameHHUK (0ocobeHHo Xpuctuanckuit)’ [Ibid., /470]. Ot mepudpaza —
HA3BaHUS CBSIICHHOCITYKUTENS — MPOUCXOIUT M3BECTHAS IIOTIAHJCKas (haMUius
kiana McMillan < Mac Maoldin ‘cein yenoBeka o uMeHu Maoldn’, THIOKOPUCTHKA
OT 1. maol ‘JBICBIN, TOCTPYKEHHBIA B TOH3YPY : «IIpeJjaHue TIIACHT, YTO OHH HpO-
MCXOMIAT OT YKEHATOTO CBSIIEHHUKA WA MTOCTPHKEHHOTO B TOH3YPY MUPCKOTO abbara
nio umenn Gille Chriosd (‘cnyra Xpuctos’), kotopsrii xun B XII B.» [Ibid., /796].
[Ipo3Buia pabOTHUKOB PU MOHACTHIPE 0OPA30BHIBAIIUCH TAKIKE OT PA3HBIX CIIOB
CO 3HaYeHHEM ‘MOHacThIpb’ . Tak, mocraroyno yactotHas damumnus Abbey (William
del Abbay, 1283) ¢ Bapuantamu Abby, Abbay, Abbie, Abba, Abbe, Labey npoucxonut
oT cp.-aHTI. abbaye ‘ab6arctBo’ [Hanks et al., 2016, 2]. Cp.-aHri. nunnerie ‘KESHCKAH
MOHACTHIPh’ J1aJI0 COBpeMeHHYT0 pamunmto Nunnery (John Noneray, 1385) [Ibid., 1973].
Cp.-aHr. frere 03Ha4aj0 Kak ‘CTPAHCTBYIOIIMHA MOHAX’, TaK U ‘MOHACTBIPb (hpaHIH-
CKaHILIEB’, ¥ YacTh MPO3BHUII C ATUM CJIOBOM OTHOCHJIACH K Pa0OOTHUKaM MOHACTBIPEH,
Hanpumep William del Frere (1357) [Ibid., 983]. CoBpemennas damunus Chantry,
Chantrey BOCXOIUT K Cp.-aHTIL. chauntury ‘epKOBHBIN PUIEI WK YACOBHS Ha TOMUH
JIyIIH, 9TO MOTJIO JIATh TIPO3BHIIE CBAIIIEHHHKA, KOTOPBIN CITY)KHII B TAKOW YaCOBHE, HITH
ero pabotHuka, cp. John del Chauntre (1379) [Ibid., 472]. ®amunus Galilee coxpanuna
Cp.-aHII. galilee “9acoBHS WM KPBUIBIO TPH BXOJE B LIEPKOBB’, «BO3MOYKHO, O3HAYAs
YeJI0BeKa, KOTOPBIH KU PSAAOM C TAKOW MOCTPONKON MITH Ubsi paboTa Obl1a ¢ Hel CBs-

3a"a» [Hanks et al., 2016, 1000], cp. William de la Galilye (1337) [Ibid.].

2. OnucareJbHbIC PO3BUILA M0 XapPAKTEPy M BHEIIHOCTH

N3-3a OTCYTCTBUA MOTHUBAIITMOHHBIX KOHTCKCTOB HCBO3MOXHO TOYHO YCTAHOBUTH
HOMMHATHUBHBIN MMPU3HAK MHOTUX CPEIHCBEKOBBIX HpOSBI/IHIIO, 9TO 7K€ KaCacTCd U Xapak-

* Bo3MokHast aHIIMiicKas napamiens — Mauclerk, nanpumep Willfiam] Mauclerk (1269) < cr.-¢p.
mau clerk ‘TINOXOW KIMPHK’, YTO MOKHO WHTEPIPETUPOBaTh Kak «Pacctpuray mmm «Ilnoxoit mucem»
[Jonsjo, 1979, 130].

10¥Verroe coobmienust Pugapaa Koyrca.



34 B. B. AnnaroB

TEPOJIOTHYECKUX MPO3BUIL OT HA3BAHUH CBSIILICHHBIX CAHOB. TeM He MEHEe KOCBCHHBIC
JAHHBIC ¥ JIOTHYECKHE 3aKIFOYCHHUS TIO3BOJISIIOT CTPOUTH HEKOTOPHIE THITOTE3bI.

Kax 0110 yKa3aHO BBIIIE, PSAZ IIPO3BUII 0O3HAYAET BBICOKUE HIIH BBICIINE IIEPKOB-
HbBIC YNHBI U CaHbl, TAKUE KaK HACTOSTEIb MOHACTBIPS, EMHICKOI ¥ Iaria PUMCKHH, 9TO
3acTaBIIsIeT UCKaTh AJsl HUX MeTadopuueckue oobsicHenus. Tak, npo3suie Cardinal
THUIIOTETUYECKU OOBSICHAIOT M0 «JIIOOBH K OJEXKJE KPacHOTo 1BeTa», Pope, coOT-
BETCTBEHHO, — KaK YeJIOBEKa «CypOBOH aCKeTHUECKOW BHEIIHOCTHY, «IIOYTEHHOTO,
BenmmyaBoro» [Hanks et al., 2016, 2038; Reaney, 1980, /70]. O6a 3Tux mpo3BHIIa
BCTpEYArOTCs B IOKyMeHTaX HaunHas co CpenneBekoBbs: Geoffrey Cardinell (1208),
Thomas Pape (X1V B.) (< cT.-0p. pape ‘nana pumckuii’ [Clark, 1995, 208]).

[ToxoXy10 MOTHBUPOBKY — «solemn or pompous» <Ba)XHbIH, CEPbE3HBIH,
BHYIIMTENbHBIH, MBIIIHBIN> — npeanaraioT aBTops! [Hanks et al., 2016, 2053] ans
XapaKTepH3YIOIIeTo MPO3BUIMHOTO BapuaHTa dammmmu Pater («OTery, cp. odpa-
nieHue K ab0ary), Hanpumep Jacobus Pater (1544). B otHOmeHun npo3suia Friar
(< cp.-aHIu. frere, cOBp. aHII. friar ‘Oponsunii MOHaX-(hpaHIKCKaHEl’ ) OHHU XKE YKa-
3BIBAIOT BO3HUKILIUE B TIO3IHECPETHEBEKOBOM CATHPUUECKOHN INTEpaType HeraTHBHBIC
accollManuy ‘TOTBOPCTBYIOMIMK cebe, eneiHblil jumemep’ [Ibid., 983]. B cimyuae
npo3BuI Priest, Abbot, Bishop oHV OTpaHUYNBAIOTCS O0OOOIICHHBIMHA XapaKTepH-
CTHKaMH THIIA «C BHEIIHOCTHIO, TIOBEICHIEM, MAaHEPAMH, 0CaHKOI», XapaKTEPHBIMHU
JUTSL 9TUX CBSIIEHHOCITYKUTEJECH.

Psin acconmanyii, KOTOpele YMECTHO MPEANOIOKUTh B KAYECTBE MOTUBHPYIOLIHX
JUTSL CPETHEBEKOBBIX MPO3BUII, MOXKHO MOYEPIHYTh B MJUOMAaxX U MPOU3BOIHBIX.
Taxk, sipkast geranb oOJMKa CBAIMIEHHWKAa — 3TO TOH3ypa (BBICTPHIKEHHAS JBICHHA
Ha MakyIllIKe, TYMEHII0), MOHaXxa — KamomoH. Cp. Takue JeKCHYSCKHEe eINHHMIIBI,
Kak: cp.-aHr1. maken prest (OyKB. «eaTh CBSILICHHUKOM») ‘OCTPUYb BCIO TOJIOBY WIIN
MaKyIIKy Kak Tapojvsi Ha BHICTPHIKEHHE TOH3YPBI; CP.-aHTIL. prestes coroune (OyKB.
«TI0TIOBa KOPOHAY), Jart. capud monachi (OyKB. «rojloBa MOHaxa») ‘oayBaHuuK’ !l —
B JaHHOM CJIydae C TOH3YPOHl CPaBHUBAETCS LBETOJIOXKE OJyBaHYMKA, K KOTOPOMY
MPUKPEIUIEHBI CEMSHKH C XOXOJIKOM (4aCTHYHO WJIM TIOJIHOCTBIO OHU MOIJIN OOJIETETH ).
Cp. Taxoxe mpossuiie Robert Presteheued, 6yks. «ITonosa romosa» (1301)'? [MED,
s. v. Prést]|u Hug[o] Popesheved, Oyks. «Ilarckas ronosa» (1301) [Jonsjo, 1979, 144];
nocyieaHuit npuMep EHCE rMMOTETHYECKM MOTHBHPYET «IOYTEHHBIMH MM HaJIMEH-
HBIMH MaHEepaMmu», OJJHAKO OH XOPOIIIO BCTPAUBAETCS B ATOT PSIII.

B anrnuiickux roBopax priest (B pa3HbIX (popMax) TaKKe MOXKET O3HAUaTh pa3HbIe
rpudsl, a monk’s cowl, monkshood, OykB. «KMOHaXOB KaITFOIIOHY, SIBISIOTCS (DUTOHU-
MaMH M UMEIOT 3HaYCHHUE ‘aKOHMT KIoOyukoBwiid® [Wright, 1898—1905, s. v. Monk].

' Takoe jke 3Ha4eHUE Yy cp.-B.-HeM. Pfaffenbluome, 6yks. «Ilomos uBetok» [Kobler, s. v. Pfaffe]
U PYCCKUX ITHAJICKTHBIX (PUTOHHUMOB 10noga ckyguva ‘omyBanuuk’ [Cunnna, 2016, 171], nonosnux, non,
NoONno6o 2ymenye, nonosa nieub, niewusey, niewaku ‘1o xe’ [3anecona, Ilerposckas, 2014, 359].

12 Eciu 3TO HEe OT TOMOHKUMA, YTO TaKXKe BO3MOXKHO.
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B pycckux rosopax cpeam MpodMx 3HAUYEHUN JIEKCEMBl 701 — ‘TPSIMO CTOSLINI
MpeaMeT’, ‘BO3BBIMIAIONINICS HaJ BOIOM KaMeHb’, ‘MHpaMuiKa, KOHYC HETPOHYTOU
3emutn’, Oenslii rpuo; mogocwHoBUK [CPHI, 29, 297]. B aHmHiicKoi 1 CKaHIWHABCKOM
MUKPOTOIIOHNMHY BEPTHKAJILHBIC KAMHHU, CKaJIbl U ()OPMBI BHIBETPHBAaHUS HA3bIBA-
IOTCS «CBSIIICHHUKAMUY, «EITUCKOTIaMIy, «ab0araMuy, Haripumep: Presten og Bispen,
Presten og Klokkaren, Kvitskriuprestin, Stainpapan, King and Abbot [ Annaros, 2010,
87]. Bo3MOXHO, BeCh 3TOT KOHITIOMEPAT aCCOIMAIII MOT TaKXKe JaBaTh IIPO3BHUIITHYIO
MOTHBAIUIO ‘OCAHUCTHIIN YeIOBeK .

B psine cpenHeBEKOBBIX TIPO3BHII] COIEPIKUTCS AOTONHUTEIbHAS XapaKTePHUCTHKA
YeJioBeKa ¢ IIOMOLIBIO MIPUJIaraTeIbHOTO meper ciioBoM prest [Reaney, 1980, 196; Hanks
et al., 2016; MED]: Zldeprest (1189), Thomas Alprest (1279) < cp.-aHrn. old(e) prest
‘cTaphblii CBAMIECHHUK , OTKY/Ia coBpeMeHHast hamunust Allpress; Robert Wildprest (X111 B.)
«uxuit cesmennuk», William le Wyseprest (1298) «Mynpsltii cBameHHnK», Robert
Grymeprest «Mpaunblit cBsitieHHuK» (1285), Alfwin Haliprest (XII B.) «CsiToli cBsi-
mienHuk» [Ekwal, 1947, 153] (310 cl10xHOE CITOBO 3a)MKCUPOBAHO B IPSBHEAHIITMHACKOM
U Kak JuuHoe umst: Haligpréost, 1066 [Biddle et al., 1976, 188]), Thom/as] Pilcheprest
(1301) — BO3MOXKHO, OT Cp.-aHTII. pilken ‘OOTUITBIBATE U prest ‘CBAIICHHNK [JOnsjo, 1979,
143]; cp. pyc. Deovka Bacunves, npossuwe [loeanoti non (1669) [Cenmmes, 2003, 404].

Petinm, omHako, mpearonaraeT, 4To 4acThb MOJJOOHBIX CIIOXKHBIX CIIOB C prest MOKET
0003HAaYaTh KaIreUIaHOB IIPU IOMOBBIX IIEPKBSIX 3HATH U UX TICPBBII KOMIIOHEHT SIBJIsI-
eTCsl UMEHEM BIIaJieiblia Takok 1epkeu [Reaney, 1980, 195]. [TogoOHbIM 00pa3zoM
aBTOp TpakTyeT mpossumma John Johanesprest (1332), Richard Hoggeprest (1327),
Adam Jakeprest (1332), John Saltprest (XIV B.), a Taxke yImoOMsHyThI€ BbIe Robert
Grymeprest (1285) u Thomas Pilcheprest (1301).

Cpenu quanieKTHBIX 3HAYCHHI CJ10Ba bishop ‘emucKon’, BO3MOXKHBIX KaK OCHOBA
JUTSI IPO3BUIL, — ‘OPIO3TIIMBBIN, BOPUIMBBIN, KAIPU3HBIH MATBUUK’ | ‘00XKbs KOPOBKA’
(B coueranuu Bishop Barnabee), cp. TakKe Ha3BaHHE yKaz3arels Ha qopore — bishop s

finger «manen enuckoray u bishop s thumb (OykB. «OOIBIION TaNIEl] EMTMUCKOTIa» ) B 3HA-
YeHUH ‘pasHoBHIHOCTH rpymu’ [Wright, 18981905, s. v. Bishop, Bishop Barnabee].

Jiist mpo3BUILL, BOCXOASALIMX K CIOBY «MOHaxXuHs», aBTopbl [Hanks et al., 2016,
1974; Reaney, 1980, /70] npeyraraioT Takiue MOTUBUPOBKH: ‘CKPOMHAsI, 3aCTCHUNBAS
(M — UPOHUYECKH — 0OpaTHBIC KaueCTBa), ‘KCHOITOMOOHBIN MY)KUHHA; CP. COBpE-
MeHHbIe havuiu Minchin, Minchen, Minson < np.-aHri. mynecen ‘MOHaxuHs , Nun,
Nunn < cp.-anni. nunne, nonne [Hanks et al., 2016, 1851, 1974].

[TonoOuble Mpo3BHIIA, JaHBI OHH MO ACHCTBUTENBHOW Mpodeccud HOMHUHAHTA
WM TI0 CXO’KECTH XapaKTepa WM BHEIIHOCTH, BCTPEYAIOTCS B OHOMACTUKOHAX JIPy-
TUX EBPONEHCKUX HAPOJOB, M UX COMOCTaBICHHE MOIJIO OBl TIOMOYb B Bepu(UKALIUN
MOTHBOB HOMHHAIMU. B yactHOCTH, Ha Pycr 0TMeYeHBI ClielyoLIre TOX0KHE MUPCKHE
umeHa: Braodviuka (0bsik Anexcetixa, Hapuyamenvuviti Biadviuvka, 1377), Ueymen (Hzy-
men [Imumpues coin Kaymawos, 1565), Kenapw, Ilon, [lonaowvs (Bacuauii [lonaows)
[Cenumes, 2003, 404].
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Mertadopuueckoe 00bsICHEHHE BO3MOKHO HE TOJIBKO JIJ1s1 KOTHOMEHOB, BOCXO/ISIIIIIX
K 0003Ha4YEHHSIM [IEPKOBHBIX YHHOB, HO TAaKXKe JUIsl MPO3BUIL U (haMuInii, mpor3Bo/-
HBIX OT CJIC/TYFOIUX JICKCEM:

® Cp.-aHIIL. angel ‘anren’ ¢ 00IIel aMeTMopaTHBHON CEMaHTHUKOH, HartpuMep Ralph
Angel (1221); coBpemennas amunus Angel, Angell [Hanks et al., 2016, 58];

» cp.-aHn. Domes dei ‘CynHblii IeHb' B CpeaHEBEKOBOM npo3Buie Gilb/ert].
domesday (1327), kotopoe EHCE 00BACHSET KaK «CYPOBEI U CTPOTHIA UETOBEK I
TOT, KTO TIOCTOSTHHO TIPOTIOBEIyeT 0 HacTyruieHnu CymHoro mas» [Jonsjo, 1979, 817;

® Cp.-aHIIL. postel ‘arocton’ < Ap.-aHTI. apostol, postol u ct.-pp. apostle — npo-
3BHIIE «OJaro4eCTUBOrO MIM — HMPOHHUYECKH — CIIMIIKOM CEPhE3HOTO YEJIOBEKa»
[Rollason, Rollason, 2007, 254], cp., nanpumep, Willam Postel (1170) [Ibid.]; coBpe-
MeHHas hamuinst Postle; cp. TakKe rpedecKoe TMIHOE UM Apostolos v IPOUCXOMISIILY IO
ot Hero (hammnto Apostolou [Hanks et al., 2016, 66]. KpoMe Tor0, MOJKHO IIPEAIIONO-
JKHUTh, YTO — 10 AHAJIOTHH C HA3bIBAHHEM T10 CBSATI[AM — TaKOE UMsI X TIPO3BUIIC MOTJIH
OBITH AaHBI YEIOBEKY, POAMBIIEMYCS B IPA3HUK OAHOTO M3 MOYUTAEMBIX all0CTOJIOB,
Hanpumep Moanna borociosa;

= cp.-aHm. kechel, kichel ‘iedeHbe, KOTOpOE MaBaIOCh KaK MUJIOCTHIHS ; KPECT-
HBIC POIUTENTN OOBIYHO JIABAJIH TAKOE TIEYCHBE CBOMM KPECTHHUKAM, KOT/Ia T€ PO CHIIN
y HuX O0narocnoBenus; cp. William Kechel (1221); coBpemenHusbie hamummu Ketchell,
Kitchel [Ibid., 1465].

Cp. Tarxke cnenyrouui psj] MPO3BUIL ¢ BO3MOKHBIMA METOHUMHUECKUMH OCHO-
BaHUSIMHU.

William Bedman (1327) < cp.-anrnit. bedeman ‘MOTUTBEHHUK (IeTOBEK)’ KaK 000-
3HaYeHHE KOTO-T100, KTO MONHICS 3a Aymry Omaromerens [Hanks et al., 2016, 474].
B mmpokoM cMmbicie 3TO CIIOBO 0003HAYANO MPOCHUTENS, B CHEIHATU3UPOBAHHOM
CMBICJIC CIIOBOM beadmen Ha3bIBaIU HUILYHO OpaTuio OorajielieH, KoTopas o0s3aHa
ObITa MOJIUTBHCS 32 TEX, KTO JTaBajl CPENCTBA Ha ee copepxkanue [MED, s. v. Béde-man].
Ha Ham B3misi21, IPO3BUIIE MOXKET M MMPOCTO YKA3bIBATh HA YEIOBEKA, OTIIMYAIONICTOCS
Ha0O0XXHOCTBIO U MOJIUTBEHHOCTBIO, CP. APYTHe KOTHOMEHBI B 3TOM psiy Huke. CoBpe-
MeHHasi paMUIIHs OT ITOTO cloBa — Beadman.

Stephfen] Boncristien (1204) < ct.-bp. bon crestien ‘n00pbIi XpUCTHAHUH’
[Jonsjo, 1979, 60].

Herluin Caritet (1148—1154) < cp.-aHrI. charity, cT.-Qp. caritet ‘munocepane’;
coBpemenHas pamuius Charity' [Hanks et al., 2016, 474].

Joh[annes] Godesman (1332) — OT KOHTUHEHTAJIHPHOTO TEPMAHCKOTO JTUYHOTO
umenu Godesman [Hanks et al., 2016, 1075] wiu ot cp.-auri. Godes man ‘Boxwuii
YeNnoBeK’ — KaK MPO3BUINE CBSIICHHUKA MM YEIOBEKa, A3BECTHOTO CBOMM OJaro-
yectuem» [Ibid.], cp. Willelraus homo dei (1195), Richard Homedeu (1216) [Jonsjo,
1979, 98; Reaney, Wilson, 1991, 5. v. Godsman].

13 Bo3MOXKHA OMOHUMHUSI C IPO3BHILAMH OT CT.-pp. carité ‘nputor’ [Hanks et al., 2016, 474].
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Sim[on] Lovegode (1302) < cp.-anmi. love God ‘mo0uth bora’ — Kak mpo3BHIIe
00T000S3HEHHOTO UeI0BeKa, IO OT Cp.-aHTIL. [ove gode ‘ moOUTEL 70OPO’ — 0 KATHOM
yenoBeke [Jonsjo, 1979, 124], nubo ot ApeBHeaHTIHHCKOTO UMeHH Léofgod [Reaney,
Wilson, 1991, s. v. Lovegood].

Jordan le Cursede (1284) «IIpoxnsarerity [Reaney, 1980], cp. uMs pyccKoro KHS3s
Cseucmyn Hebnazocnosennoui (XIV B.) [ YaOerayn, 1989, 118].

Willo Godesmark (1327) «boxbst OTMETKaY, T. €. epekuBIIMiA ocity [ Hanks et al.,
2016, 1075]; coBpemennas dpamunus Godsmark.

William Godlesse (1525) — BO3MOXHO, OT Cp.-aHII. god-less ‘0e300XKHbBIA’
[Reaney, 1980, 258].

Serlo Gotokirke (1279) — ot ceBepHOIro BapuaHTa Cp.-aHIl. go to kirke ‘unu /
XOJIM B IIEPKOBB : PEiiHM cunTaeT 3TO MPO3BHILEM OT JTIOOMMOTO BEIPAKCHHSI Y€TTOBEKA
[Reaney, Wilson, 1991, s. v. Gatorest], omHako HaMm KaxxeTcs 0oyiee BEpOSITHBIM OBITO-
BO€ 00BSCHEHNE — KaK MPO3BHILE LIEPKOBHOTO YEIOBEKA, PErYSPHO MOCEHIAIOLIETO
LIEPKOBB, Cp. y Hero ke Thomas Gobykerke (1525) «Xoau Bosne uepksm» [Ibid., s. v.
Gobeley].

Roger Haliman (1212) < cp.-anmn. holi man ‘CBATON YeNOBEK’, MO IMPEIOIO-
xxenuro [Hanks et al., 2016, 1319], — ockopOurenpHOe (HACMENUINBO-UPOHUIHOE?)
npo3puile. Ha Hamnn B3msij], Takoe OOBSCHEHHE SIBISICTCS CKOPEE PETPOCIEKTUBHBIM
nepeHeceHrneM 0oJiee HOBOTO CEKYIISIPH30BAHHOTO OTTEHKA Ha CTapoe NMpsSMOe 3HaYCHHE
‘0JIaro4YeCTUBBIN YeI0BEK’, CP. AHAJIOTUYHOE PYC. CE5MOoULd, UCTIONTB30BABILEECS, CPEIIH
npouero, u Kak npossutiie (Hurkona Cesmouia), B 3HAUCHUIX KOTOPOTO HAOIIOMACTCS
UCTOpHYECKasl SHAaHTHOCeMUs: 1) ‘ycmap. OOTOMONBHBIN YEIOBEK, CTPOTO UCIIOTHSI-
IOUIMH EPKOBHBIE 00PsIIbl’, 2) ‘mHLeMep, NPUTBOPSIOLIMIACS MPaBEAHUKOM, XaHxKa’
[Yirakos, 4, 111]; coBpemennsie hamunuu Holyman, Holeyman, Hollyman, Holleyman,
Holleman, Holliman, Holloman, Hollomon.

Elizabeth Hollihead (1515) < cp.-anrn. holihed ‘cBITOCTD’; COBpeMeHHBIE (paMu-
muu Holyhead, Hollyhead [Hanks et al., 2016, 1319].

Radulfus Holinessone (1110) [Biddle et al., 1976, 189] — B03M0OXHO, OT Cp.-aHIIL.
holiness ‘CBITOCTD’ 1 SOn ‘ChIH .

Richard Malregard (1170) < ct.-bp. *malregard ‘3moii tnaz’, ‘crua3nuBbIi’
[Reaney, Wilson, 1991, s. v. Marwood].

Willemus Peccat (1086), Peche (1273) «I'pex» — B0O3MOXHO, OT JIaT. peccatum,
cp. cT.-pp. peche ‘Tpex’. MoxKeT ObITh OJJHUM M3 UCTOUHUKOB COBPEMEHHBIX (DaMUITHI
Peach, Petch [ Tengvik, 1938, 353], cp. apeBHEpycckue MUpckue umena [ pex, I peut-
nott [Cennes, 2003, 404], [ pewnux: Hanipumep, Cenka I pex (1495), Usan I pewsnux
(1563) [Tyrmkos, 1903, 176], a Takxke hamunmro / pexogodos [ YuOerayH, 1989, 136].

Turgis Portehors (1227) < cp.-anri. port(e)hors ‘(AMYHBIN) MOJUTBOCIOB’ .
Astopsl [Hanks et al., 2016, 2/44] TOnKyIOT 3TO KaK BO3MOYXHOE METOHHMHUYECKOE
MIPO3BUIIIE TOTO, KTO OOBIYHO HOCHJI ITOTOOHYI0 KHIKKY, MJTH TTHCITA, pa00TaBIIETO HAT
Heil. Ha Hat B3nisit, 970 MOXeT OBbITh META)TOHUMUYECKUM MPO3BUIIIEM MOJUTBEHHOTO
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YelloBeKa — B sy ¢ nposBumamu «Cesrtomay, «brarodectuBsiii» u T. . OauH
13 MCTOYHHUKOB TPOUCXOKICHHSI COBPEeMEHHBIX (hamunuii Porteus, Portess, Portus,
Portas, Portass, Portis, Porthouse.

John Rightwise (1522—-1532) «bnarouectussrit» [Reaney, 1980, 260].

Hugo Unscriven (1219) < cp.-auri. unscriven, COBp. aHIIL. unshriven ‘HeucCroBe-
nauuenii’ [Reaney, 1980, 258]

Cpenn xapaKkTepu3yIONuX MPO3BUII C TTOJTOKUTEIHHBIMA KOHHOTAITUSIMU YETKO
MIPOCMATPUBAETCS PSIJT «OIATOYEeCTUBBIXY, «HAO0KHBIX)» I «MOJIMTBEHHBIX»: Righwise,
Portehors, Holinessone, Holihead, Holyman, Gotokirk, Boncristien, Beadman.

B To e Bpemsi, kak ormeuaet [loctic [Postles, 1999, 119], onHuM U3 Ha3HaYEeHUI
MPO3BHII] ObLIA PEryYJISIIUS OOIIIECTBEHHON MOpaJTU: OOCIICHHBIC HITH OOMTHBIC KITYKH —
CBOETO POJIa SIPIIBIKY TSI €€ HapymnTeneil. MHOTHE 13 BRIIICTPUBEICHHBIX KOTHOMEHOB
C OTPUIIATETFHBIMI KOHHOTAIUSAMH, KaK K&KETCA, BHITIONHSIIA UMEHHO 3Ty (DYHKITHIO.

3. CoObITHIiHBIE IPO3BUIILA

Kax m3BecTHO, PO3BHIIE — «JIOTIOTHUTEIHHOE MM, TAHHOE YEJIOBEKy <...>
B COOTBETCTBHH C €T0 XapaKTEePHOH 4ePTOil, COMYTCTBYIONIUM €T0 JKU3HH 00CTOSTEIh-
CTBaM WJIM IO Kakoh-1mOo anamorum» [Ilomonbckas, 1988, 115]. «ComyTcTBytomiue
JKU3HH OOCTOATEIBLCTBAY, KAK TIPABHUIIO, SIBIISIOTCS JTMOO COOBITUAME (OAHOKPATHBIMU
WY TIOBTOPSTFOIIIMMHUCST ), JINOO MX PE3YIBTATOM, II03TOMY COOTBETCTBYIOIIUI BH/T TIPO-
3BUIIl MOYXHO Ha3BaTh COOBITHHHBIM.

OyHa 13 MOTHBAIIMOHHBIX MOJIEJIEH, UMEFOIIast apajlieid B OHUMHYECKUX CUCTE-
Max JIpyTuX S3bIKOB, IPEACTaBlICHa MPO3BUILAMH, KOTOPBIC IPOUCXOASAT OT Ha3BaHUN
MIEpUOIOB BPEMEHH, THEH HENeNu M MPa3THUKOB, B KOTOPHIE POIUIICS YEIOBEK, CP.
pycckue Mupckue uMmena Msacoeo n Ilocmuux. B psine ciydaeB Mpo3BUIllE MOTHBH-
POBaHO HE HEMOCPEICTBEHHO XPOHOHUMOM, a JINYHBIM UMEHEM, KOTOPOE TIPOUCXOTUT
OT Ha3BaHWs Tpa3aHuKa. [Ipo3Buie Takke MOXKET OBITh ATBTEPHATHBHO MOTHBHPO-
BaHO XapaKTEPOJIOTHUECKUMH depTamMu Hocutens (cM. Hwke Friday). Paccmorpum
CIICAYIOIINE TPUMEPBI.

Roger Cristemasse (1190) < cp.-aurn. Criste(s)masse, -messe ‘PoxmecTBo; pox-
JIECTBEHCKUH ITEPHOI, B 4EM-TO aHAIOTHYHEIN CBsATKaM, HO TSHYBIIHCS HE 10 boro-
sBieHus, a 10 CpereHbs’. [Ipyrue Ha3BaHUS ATOTO K€ MPa3IHUKA U TIepruoja — Cp.-
anrn. midwinter, cT.-p. Noél, cp.-aur. Yole — u MPOU3BOAHBIC OT HUX MPO3BUILA
Midwinter, Noel (cymecTBoBasio Takke Takoe JHIHoe uMs), Youle (John Midwinter,
1248; Robert Noel, 1296; Willelmus Youle, 1377). Bce ot MOTYT OBITH IPO3BUIIIAMHU
JIIOZICH, POAMBIIHXCS B pokaecTBeHCKUi iepuoxn [Hanks et al., 2016, 505, 1841, 2985];
coBpemennsle hamumuu Christmas, Chrismas, Midwinter, HEKOTOpbIE U3 COBPEMEH-
HbIX (hammiuii Noel, Nowell, Nowill, Newell, Noall, Knowles, Youle, Yule, Youll, Youel,
Yoell, Yowell, Yeowell, Youhill, Yeuell, Yull, Youles (y 3TuX COBpeMEHHBIX ()OPM €CTh
U ApyTHE UCTOIHUKH).
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Gilbert Tyffayne (1288) — OT cpeAHEAHTIIMICKOTO KEHCKOTO JIMYHOTO UMEHU
Tiffan(ia), ct.-p. Tiphaine < nar., rped. Theophania ‘borosBnenue’. ms yacto nasa-
JIOCh JICBOYKAM, POIUBIIIIMCS OKOJIO Tipa3aHuka borossinenns (Kpemenwns) [Hanks et al.,
2016, 2669]; coBpemennsie dhamumun Tiffen, Tuffin, Tuffen, Tiffany, Tiffaney, Tiffney.

Willfiam] Plouday (X111 B.) < cp.-aur. Plouedei ‘11axoTHBIN J€Hb — IEPBbIHA
MOHEJIeNILHUK TIociie borosiBienus, koraa HaunHanack naxora’ [Jonsjo, 1979, 143].

Matilda Candelmes (1379), cosp. anni. Candlemas ‘Cperenne’ [Hanks et al.,
2016, 505].

Reginaldus filius Osanna (1180) — ot ctapopaHIly3cKOro >KEHCKOTO MMEHU
Osanne < nar. hosanna ‘ocanna!l — OuOIeiickoe BbIpaXeHUE, KOTOPBIM HApo[ MpH-
BeTcTBOBaN Mucyca Xpucra, TopskecTBeHHO Bomesiiero B Mepycanum’ [Hanks et al.,
2016, 2025]. DTo mMs maBajoch ACBOYKAM, POAUBIITMMCS OKOJIO Tpa3mHuKa Bxoma
I'ocnonns B Uepycanmm, [TamsMoBOT0 BockpeceHbs (B pycckoi Tpaauini — Bepororo
BOCKpECeHbs); coBpeMeHHas Gpamunus Ozanne.

Thomas Paske (1253) < cp.-aurn. Paske, Pashe, Pake ‘[lacxa’ — B0O3MOXHO,
M3HA4YaJIbHO KaK TMYHOE MMSI UITU TTPO3BHILIE YeoBeka, poausiierocs Ha [Tacxy [Hanks
etal., 2016, 2050], cp. pyc. llanxa [lacxa, xpectbstaud (1500) [ Tymukos, 1903, 353];
coBpeMmeHHble hamunuu Pasque, Paske, Paish, Pash, Patch, Packe, Pack, Paik, Pakes.

John Pascal (1221) — oT cpeHeaHIMACKOTO JTUYHOTO uMeHu Pascal < ct.-dp.
Pasquale < nar. paschalis ‘macxanphpiii’. IMs 4acTo yKa3bIBajo Ha YETIOBEKA, POJUB-
mierocs Ha [Tacxy 1100 Ha3BaHHOTO B YecTh CB. marbl [lacxanus [Hanks et al., 2016,
2049]. CooTBETCTBEHHO, OTXPOHOHIUMHYIO MOTHBAIIMIO UMEET YacTh COBPEMEHHBIX
bamwmit Pascal, Paskell, Pasquill, Paschal, Paschall.

Henry Hokedey (1296) < cp.-anrn. Hocedei, Hokedey, coBp. aurn. Hockday ‘Brop-
HUK BTopo# Heaenu nocie [lacxu, coorBeTcTBytomuii Pagonuiie’ — «BayHbIN ypOUHbIH
JIeHb, B KOTOPBIH IJIATHIIACh PEHTA U T. I1., a ¢ X1V B. TakKe MOMyJISIPHBIN [ HAPOTHBIH |
npa3gauk» [Hanks et al., 2016, /300]; coBpemennsie bamunuu Hockaday, Hockerday.

William Pentecost (1200) — OT CpeHEaHITIMIICKOTO JINYHOTO UMEHH Pentecost
«[IsaTunecaTHUIA», TaKKe TPEATIOIOKUTEILHO IS YSIIOBEKa, POIAMBIIEIOCS B 3TOT
Mpa3JHUK; COBpeMEeHHbIe damunuu Pentecost, Penticost, HEKOTOpbIE U3 (aMUIHii
Pankhurst [Hanks et al., 2016, 2082] (nocnenHsis KIMEET HECKOJIbKO HCTOUHUKOB, pa3-
BUTHE ()OPM KOTOPBIX TMPUBEIIO K COBPEMEHHONW OMOHUMUM). OTHON M3 BO3MOMKHBIX
MotuBaruii hamunuu Whitson sBIsieTCs CBSI3b C COKPAIIEHHBIM CPEIHEaHTITHICKIM
Ha3BanueM [lstunecstauier Whit-Son(dei), Oyks. «benoe Bockpecenbe» [Ibid., 28901,
cp. James Whitson (1560) [cp. Taxxke: Hassal, 1967, 99].

Reginald Halidei (1179—1194) < cp.-anrn. halidai, holidai ‘penurno3HeIii mpas -
HUK, BKITI09ast BOCKpeceHke’; coBpeMeHHuble dhamunuu Halliday, Haliday, Halladay,
Halladey, Halleday, Hallidie, Holiday, Holladay, Holliday, Holyday [Hanks et al.,
2016, 1175].

Ralph Fridai «l1staunay (1167) — X0Ts 3TO MOXET OBITH MPOCTO MPO3BUILE
MO JTHIO POXKJEHHUsI, U3BECTHO, uTo B CpejHNe BeKa MATHHUIA MMela CTOWKHUE
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ACCOLMAILIMU C TOCTOM, M 3TO TAK)KE MOTJIO OBITh MOTHBHUPYIOIIEH OCHOBOH st
MPO3BHILA: HAPUMEP, «CEPhE3HBIH W MpayHbIi, KaK MATHUYHBIA mocT» [Jonsjo,
1979, 921 — Bepcus, KoTOopyIo moamep)uBaroT aBTophl [Hanks et al., 2016, 977].
XOTsl aHTIIMKACKOE WMS YacTO MPUHAICKATIO MYKIMHAM, MBI MpEIaraeM TaKxKe
YUYHUTBIBaTh BO3MOXHOCTh KaJIbBKUPOBAHMSI I'PEUECKOTO JKEHCKOTO JTMYHOTO MMEHHU
myueHHnbl [lapackeBbl — OykB. «[IsaTHHIa»; Takoe UM MOIJIO UMETh KOMILIEKC-
HYIO CaKpaJIbHYI0 MOTHBAINIO «B 4eCTh CTPACTHOM MATHUIBDY, TOCKOJIBKY MATHUIIA
Opla HanboJee MapKUPOBAHHBIM B PEIUTHO3HOM OTHONICHWH JHEM HEJNIEIH ToCIe
BOCKpECEHbs U3-3a cBa3U ¢ Pacmsatuem. OT cpeTHEBEKOBOTO TIPO3BHINA MTPOU30IILITA
coBpemenHast pamunus Friday.

BakHoii cocTaBnsroniei cpeTHeBEKOBBIX LIEPKOBHBIX MPa3THUKOB B EBporie Oputn
TeaTpajJ30BaHHBIC JCUCTBUS, KapHABAJIBHBIC MECTBUS U MUCTEPUH — ITOCTAaHOBKH
Ha penurvo3Hbie TeMbl. [1o npenmnonoxenuto PeiiHM U MpoYux aBTOPOB CIOBapei,
HEKOTOPBIE IPO3BHIIIA SBIAIOTCS «KapHABaJIHHBIMI B TOM CMBICTIE, YTO HAa3BAHUS POJIeH
B TaKMX JIEMCTBAaX MOIVIM IIPUCTABATh» K JIIOASIM, KOTOPbIE UX UTPAJIM, UHOIIA U3 TOAA
B I'OJl, XOTSI TOYHbIE JOKYMEHTAJIbHbIE OATBEPKACHUS TAKHUX CITyyaeB HalTH HEMPOCTO.
MBI CKJIOHHBI OTHOCHTH TaKHe IMPO3BHUIIIA K COOBITUHHBIM UMEHHO HA TOM OCHOBaHUH,
YTO X MOTHBAIMS KOPEHUTCS B TIOBTOPSIONIMXCS COOBITHAX. [Ipamarnyeckue mocra-
HOBKH ITOBTOPSIFOTCSI, HO C OOJIBIIIAM TIEPUOOM — KaXKIbIiA TOJT TIOJT ITPA3THHK, TOITOMY
POJIb B TAKUX CIIEKTAKIISX IOCTaTOYHO HETPUBHAIBHA, YTOOBI pacCMaTpUBaTh €€ Kak
AJIEMEHT COOBITHS, @ HE KaK IIOCTOSIHHYIO PYTHHHYIO OIHCATEIbHYIO XapaKTePUCTHKY
BPOZIE 3aHATHS W TPOPECCHH.

Oco0oe MecTo B TUTaHe ApaMaTHYecKUX MMOCTAHOBOK 3aHUMAaJl POXKIECTBEHCKHMA
nepuox — ot PoxxnectBa 10 CpeTeHbst, COCEICTBOBABIINI C TIOATOTOBUTEILHOM HETle-
neii k BenukoMy nmocty, gaBuieid »Ku3Hb KapHaBaiaMm (< utai. carnevale < *carnelevale
‘B3sITHE Msica’, Ha3BaHHWE BTOPHUKA Iepe]] HauajioM Bennkoro mocra, aHaior pycckoil
Macnenutsl [OED, carnival]).

Tak, npo3Butie Bishop «ENUCKOID) BITOIHE MOT TONXYYHTh MaIBIHK, UTPABIIHA
ponb Mansunka-Enuckona (Boy Bishop) Ha 3uMHMIA Tpa3aHuK cBituTenss Hukomas
B MpenpokaecTBeHCKUH nepuof (6 nexadpsi) [Reaney, 1980, /70]. Otor oObruait
nosiBuiicst B AHrnd B X111 B. 1 Obu1 omynsipeH BIutoTh 10 X VI B.; B kKadenpanbHbIX
cobopax U3 MaTBIMKOB-XOPHUCTOB BEIOMPAITH OTHOTO, KOTOPOTO 00JIadajiy B apXuepei-
CKHe PH3bI, @ HECKOIIBKO PYTUX — B CBSAIIEHHUKOB, H BO BpeMsI OOTOCTYKCHUI OHH
WCTIOJIHSUIM BCE IEMCTBUS, CBOMCTBEHHBIE EMUCKOITY U CBAILIEHHUKAM, KPOME CITyKEHHS
Meccsl [Britannica, Boy Bishop].

[Ipo3Buie Christmas MOT HOCUTH YETIOBEK, UTpaBmuid poik Kopoms Poxaectra
B POXKIECTBCHCKUX TYJISTHHSIX ; aBTOPHI ciioBapst [Hanks et al., 2016, 504] paccka3pIiBaroT
CJEeNYIOUIYI0 UCTOPHIO: «0K0oi0 1448 1. JIxon Imaamsn u3 Hopuua ycrpoun norexy
CO CBOMMH COCEJSIMH, YKPAaCUB CBOETO KOHsI APAroleHHON TKaHBIO U <...> KOPOHO-
BaBmKch kak Kopons PoxxaectBay. [IpeaBogutenu HapoaHbix TyasHuid Ha [Ipa3zaauk
JypakoB (okoyio 1 stHBapst) HOCWIIM TUTYIIBI Abbot of Misrule «AGGaT OeCropsIKOBY
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win King of Misrule «Koponbs 6ecropsiikoB», KOTOpbIE TaKyKe MOTIM CTaTh [TOBOJIOM
11t mpo3win [Reaney, 1980, 770].

Cpenu poseit B TOpKECTBEHHOM IiecTBUA 1377 T., OpraHN30BaHHOM YKUTEIISIMHU
Jlonnona nox Cperenbe (15 deBpans), Bctpeyarores Kapaunaan u [lana Pumckuii,
Nmneparop, Peiapu u Jlerarsr; Takoe mecTBre MOKa3bIBACT, KAK MOTJIM BOSHUKHYTh
HekoTopsle u3 nposBuil Cardinal u Pope [1bid.].

OcoObIM )aHPOM B JIUTYPrHUECKOM Jjpame ObUIN MECTEPHH — TeaTpaIN30BaHHbIC
MIOCTAaHOBKH Ha OMOJIEHCKUE TeMbl, KOTOPBIE MOMYUYHIN HIUPOKOE PaclpoCTpaHEHHE
B cpetHeBeK0oBOH AHIHMN. COXpaHMUIOCH YEThIPE MACIUTAOHbIX IMKJIA TAKUX MUCTEPHH,
OJTHAKO YHCJIO MBEC, BEPOSITHO, OBLIO OOJIBILE, M UX MOIJIM CTaBUTh HE TOJBKO Kade-
JIpaibHbIE COOOPBI, HO U MTPOCThIC puxoibl [Johnston, 2006]. Muctepuu 0ObITphIBAIIH
BETXO03aBETHHIE M HOBO3aBETHBIE TEMBI, TAKHE KakK, Harpumep, «COTBOpEHHE MHUPay,
«Kaunn», «<Hoity, «ABpaam u Mcaak», «MaxoB u 12 ceiHoBei», «JlerctBo JleBbl Mapuny,
«Mpon Bemukuit», «136uenne mnanenues», «Bockpemenne Jlazaps», «Crpactu
Xpuctoss», «Ilatuaecaraunay», «Ycnenue boxbseir Marepu». Heckonabpko mosxe
BO3HUKJIM MUPAKIIH (TILECHI O Yy/I€Cax CBATHIX) K MOPAINUTE — IHECHI 110 CIIEIIMAIBLHO
HaIVCaHHBIM HPaBOYUNTEIHHO-aJIIETOPHYECKUM CLIEHAPHSIM (Harpumep, « MyapocTey,
«YenoBeuecTBO», « TBEpABIHS TEPIEHUS») U MO CLEHAPHUSIM, IPU3BAHHBIM HAITIAJHO
OOBSICHUTH JIOrMaTHUECKUE XPUCTHAHCKUE UCTHHBI, Hanpumep «Taumnctsay. s
TaKHX MPEICTaBICHUH B [IEPKBAX UMEJACh CIIENMaIbHAas CTaThs pacX0/10B Ha KOCTIOMBI
u pekBu3uT [Johnston, 2006; Britannica, Mystery play].

Peitan [Reaney, 1980, /7] yka3pIBacT HECKOIBKO CPETHEBEKOBBIX IPO3BUII,
KOTOpBIE MOTJIM BOBHUKHYTH Ha 0aze 0003HaYeHN polieii 3 Takux mbec: Adam, Eva,
Caym, Abelle, Abraham, Isaac, Moyses, Gabryell, Joseph, Nycodemus, Pilat,— onHako
XoHKe u KoyTc BO3BOIST COOTBETCTBYIONIME COBPEMEHHBIE (aMUIMHU K OOBIYHBIM
JMYHBIM UMeHaM. TeM He MeHee MPOHUCXOXKICHHE Psiia (aMHINA OHH TaKXKe CBSI3bI-
BaroT ¢ MucTepussMu U Mmopanurte [Hanks et al., 2016, 618, 688, 689, 943, 1267, 1429,
1882, 1973, 2174]:

John Crist (1308) < cp.-anmi. Crist «XprucTOC» — BO3MOKHO, IIPO3BHILIE YEITIOBEKA,
UTPABILIETO POJb XPUCTa B MUCTEPUSIX; coBpeMeHHble pamuuu Crist, Christ, Chriss;

Robert Death (1272), Simon Mort (1279) < cp.-anri. deeth, deth, ct.-bp. mort
‘CMepTh, MEPTBBIII’ — BO3MOXKHO, IIPO3BHUILIE YEJIOBEKA, UIpaBUIero ponb CMmepTH
B CPEIHEBEKOBOM CIIEKTaKIe, Hanpumep B nbece «O0biBarens / Everyman» B X VI B.
u 1p.; coBpemennblie pammmu Death, Deeth, De Ath, De Ath, D ’Eath, D ’Eathe (Bapu-
AHTBHI C aTOCTPO(OM BO3HUKIIM KaK HAMEPEHHAs! TIOTBITKA CHSTH ¢ aMUIIMU MpadyHbIe
accormanmmu), Mort, Morte,

Robert Dyvel (1301), Robertus Foo (1379) — BO3MOXHO, OT cp.-aHIJI. devel
‘AMaBoN’, Cp.-aHMI. fo ‘Bpar’ — MPO3BUILE YEJIOBEKa, UTPABILIETO COOTBETCTBYIOLIYIO
pOJb B CPEAHEBEKOBOM CIEKTakie, Hanpumep B cleHax «llanenue JleHHUIBD HIH
«I'pexonageHney»; OJMH U3 UCTOYHUKOB COBpeMeHHbIX (Qamunuii Deville, Dabell,
Deeble, Debell, Foe;
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William Herode (1279) — ot umenun Herod «Ipomy (¢ ajutio3uei K COOTBETCTBY-
OIIEH POJTM B MUCTEPUSX ); COBpeMeHHbIe pamummn Herod, Herrod,

Noy (1125), Robert Noy (1592) — penkoe cpeJHEeBEKOBOE JIMYHOE MMS U IaTpPO-
HUMHU4YecKas hammins ot Oubnerickoro umenu Noah «Hoit» — BO3MOXHO, IPO3BHUILIE
4eJioBeka, urpasiiero Host B Muctepusix; coBpemennsie hamuiuu Noy, Noye, Noe, Noyce;

John le Pride (1208) < cp.-aHr. pride ‘TOpJOCTD’: HAPSIY C OOBIYHBIM OOBSIC-
HEeHueM (TPO3BHUILE TOpAeLa) MOKHO TIOHMMAaTh KOTHOMEH KaK MPO3BHILE YEIO0BEKa,
UrpasILero poib [oprocTy (OOUH U3 CMEPTHBIX I'PEXOB) B MOpanTe, Hanpumep B « TBep-
nwiae Teprienust / The Castle of Perseverance»; coBpemennsie Gpamunuu Pride, Pryde.

Oamunuu Verity «ctuna, mpaBIuBoCcThY, Mercy «Mumnocepauey, Justice «Crpa-
BEJIJIMBOCTHY, Peace «Mupy Takke MOTYT IPOUCXOUTH OT HA3BAaHHUU POJIeH U3 Ibec
MOpaJIUTe, OIHAKO JUIS HUX CYILECTBYIOT U Ipyrue oObsICHEHHS.

Kpome toro, Peiinu npuBoauT eme oarH NpuMep MpOo3BHUIIA, KOTOPOE HE COXpa-
HUJIOCh B COBPEMEHHBIX (PaMUIIMAX, HO TAKKE OUYECHb MOXOXKE HA «MUCTEPHUHHOEN:
William Caifas (1200), Adam Caiphas (1279), John Caiaphas (1529). B muctepusix
o Crpactax XpHUCTOBBIX Obl1a poiih Kanadbl — nepBOCBsIIEeHHNKA, KOTOPBIA HAPSTy
¢ Ilunarom yuyactBoBai B cyne Hajg Xpuctom [Reaney, 1980, 171].

4. baaromnoxesareJbHble MPO3BUIIA

Je3unepaTuBHbIE MPO3BHUIA HE BCETJa MOXKHO OTIWYUTH OT OMHCATENbHBIX,
C OTHOW CTOPOHBI, M OT METAS3bIKOBHIX MPO3BHIL, OTPAKAIONIUX JFOOMMBIE (hpa3sl
U BBIp2)KECHHUsI HOMUHAHTa, ¢ apyrod. Tak, mpo3suia ¢ BHyTpeHHEH (opmoii «bia-
JKCHHBIN, OJIar0CIIOBEHHBII» MOTYT OBITh KaK OJlaroroeaaHnueM, Tak U POCTOH KOH-
cTaTanuei cYacTIuBOM KU3HH denoBeka. Cremyromie mpuMepsl B3ITH u3 [Reaney,
1980, 275—276; Hanks et al., 2016]:

Alicia Iblessed (1297) < cp.-anri. blessed ‘OnarocnoBennsiii’, Thomas Blissing
(1301) < cp.-anrn. blessing ‘OnarocioBeHue’; coBpeMeHHble hamunuu Blessed, Blest,
Blissett, Blissitt, Blessing;

Roger Cely (1255) < ap.-anr. seli ‘cqacTIUBBIN, O1ar0CIOBEHHBIN ; COBpEMEHHBIC
bammmu Ceeley, Cely, Sealey, Seeley, Selly, Silly, Zealey, Zelley;

Robert Deulebeneie (1162) < cr.-bp. Dieu le benie ‘boxe, OnarocioBu ero’;
coBpemeHHast hamunust Debney;

Richard Deugard (1322) < cr.-dp. Dieu (te) garde ‘boxe coxpanu (Teds1)’; coBpe-
MenHas hamues Dugard, cp. ¢ 3TuM ke 3HauenueM Henry Warde-dieu < c1.-bp. warde
Dieu ‘coxpanu boxe’ [Bardsley, 1968, 511];

Olive Goadebles (1269) < cp.-aurn. God bless ‘boxe OmarociioBu’, Robert
Godesblescunge (1225) — ot cpenueanmuiickoil (hopMbl cioBocodeTanusi God s
blessing ‘Boxbe OnarocioBeHue’.

[Tocnegnue «bmarocioBeHHBIE» MPO3BUINA, BIPOUYEM, MOTYT MPHUHAJJIEKATD
M K TpyIIe KOTHOMEHOB, JaHHBIX 0 W3MIO0ICHHBIM BRIPAKEHHSIM YeioBeka. Takyro
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MOTHUBAIIMIO — OT JIATHHCKOTO MMIIepaTtuBa benedicite ‘OmarocnoBure’ — Hapsay
C IPOUCXOKICHUEM OT UMEeHU Benedict yka3piBatoT s hamunuii Benedict, Bennedik,
Benedick aropsr cioBapst [Hanks et al., 2016, 200], cp. Geoffrey Benedicite (1221).
C 3710ii OpMBI HAYMHACTCS OJIMH M3 U3BECTHBIX KAaTOMHMUECKUX TUMHOB: «Benedicite,
omnia opera Domini, Domino» [cM., Hanpumep: Benedicite Dominum]. 1 nao6o-
POT, K yuciy OaromnokenaTelbHbIX, BOZMOXKHO, PUHAICKAT HEKOTOPhIE CIydan
MIPO3BUII], KOTOPHIE MBI OTHECITH K METasI3bIKOBEIM KOTHOMEHAM, Haripumep Godspeed
«bor-momonts» (CM. HIKE).

Boo06iiie, Mo HAIUM HaOMIONEHHUSM, JIGKCEMbI ¢ PETUTHO3HOW CEMaHTHKOMN CIO-
COOHBI B LIEJIOM «HUPPaJUUPOBAThY» CAKPAJIbHBIE CMBICIIBI HA MOTUBUPOBAHHYIO HMU
HOBYIO CEKYJISIPHYIO JISKCHKY M OKpaIllUBaTh MParMaTHKy BBICKA3bIBAHUM Aa)Ke MpU
HEeUTpasbHOM yrorpeonenuu. [loaToMy nmpeacTaBisieTcs, 4To MoJA00HbIEe MPO3BHUIIIA,
JIKe ecII OHM U3HAYaIbHO BO3HUKIIHM Ha 0a3e MPUCIIOBHMA, YITOTPEOIIeMbBIX YeIOBe-
KOM, B JIaJIbHEUIIIEM TPUOOPETATH MHOXKECTBEHHYO MOTHBAIIHUIO, B KOTOPYIO BXOIHIT
3IIEMEHT Jie3uepaTuBHOCTH. [Ipn 3TOM y X KOMIIOHEHTOB «IIPO0YKAaIack) CeMaH-
THKa CaKpaJbHOCTH, U Jajiee aJpecaToM BOCKIUIAHUS, IPUCIIOBHS, Qpa3bl (HApH-
Mep, «bor B TOMOIIIE») MOT CTAHOBHUTHCSI caM HOMHHUpPYeMbIi. CyIIeCTBYIOT TaKke
MPUMEPBI PEHMHTEPIIPETANH MTpo3BHIa: cp. Godsafe — WM3HAYATBHO W3 CP.-aHTIL.
on Godes half ‘panu bora’, 3atem peuntepnperupoBanHoe B of God s half ‘u3 boxbeit
qyacT’, T. €. ‘U3 boxkbero ynena’, kak 1e3uaepaTuBHOE YTBEP)KICHUE TOTO, YTO Yelo-
BEK OTHOCHTCS K criacaromumcst. @pazoBble HOMUHALIMY, B TOM YHUCIIE B UIMIIEPATHBE,
OITaTHBE M COCJIaraTelIbHOM HAKJIOHEHUH, 3aCTYKUBAIOT OTJEIILHOTO HCCIICIOBAHNS
(B 9aCTHOCTH, OHH Tak)Ke BCTpedaroTcs B TomoHuMax [Alpatov, 2018]). Mexanusm
MOTHBAIIMHU TAKMX OHUMOB XOPOIIIO BUJICH U3 pa300pa MparMaTHKK MPUBETCTBHUH [CM.:
Yukaino, 2019a, 8§0-82]".

5. MeTasi3bIKOBbI€ PO3BUIIA

HakoHer, 3HAYUTENBHYIO TPy MaJIOU3YYCHHBIX CPEIHEBEKOBBIX MPO3BUIIL
COCTaBJISIFOT KOTHOMEHBI, KOTOPBIE CO3/1aHbI Ha 0a3e JIFOOMMBIX BhIPaKCHUI HOMHUHAHTA,
CTaBINX €T0 «BU3UTHOM KapTOUKO». HacTh MOJOOHBIX MPO3BHII, UMEIOITUX PEITH-
THO3HBIN MOATEKCT, 00Jiee HATOMUHAET (Pa3bl-MOJNUTBBI, MOTUTBEHHBIC OOPAIICHHUS;
HEKOTOPBIE — KJISITBBI, IPOTUB KOTOPBIX OMOTYAIOTCS CPETHEBEKOBBIE TPOTIOBEAHHUKH,
T. €. ynoTpeOiieHue uMeHu bora u cBATHIX BCye.

K uucity nepBbIX MOKHO OTHECTH CJICIYIONIUE PO3BUIIA.

Geoffrey Godbeherinne (1277) < cp.-aurmn. God be her(inne) ‘boxe, Oynb
31eCh (B 3TOM JIOME)’ — OJIMH U3 BO3MOXKHBIX HUCTOYHHKOB COBPEMEHHbBIX (haMUIuii
Godbehere, Godbehear, Goodbehere [Hanks et al., 2016, 1072].

14 HebGe3bIHTEpECHA B CBSI3M C 3THM U OOLIHOCTH ceMaHTHUKH cep «3mopoBbe» U «CakpaabHOE»
B MHJIOCBPOMEHCKUX si3bikax [Yukano, 20196; 20198].
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Gilbert Godbiemidus (1219) < cp.-aarn. God be mid us ‘boxe, Oyap ¢ Hamu’
[Reaney, 1980, 276].

Walter Goduspart < cp.-aurn. God us part, ”HTEpIPETUPYETCS B CIIOBape
[Reaney, Wilson, 1991, 5. v. Godhelp] xak ‘may God part us’, T. e. ‘nyctb bor pas-
JTy4HUT HAC’, HO, TIOXKAIYH, CIeIyeT TPaKTOBaTh ATO BhIpAXKECHHE Kak ‘[mycTh] bor
[OymeT] HaMm 9acThIO, T. €. YACIOM, JKpeOuemM’, Cp. CI0Ba U3 IcaIMa: «9acTh MOSI €CH,
Boxe» (Ilc. 141:4).

Ralph Godisped (1275) < cp.-aurn. God spede ‘bor B momoms [Tebe]’, oTcrona
coBpemMenHas pamuust Goodspeed [Hanks et al., 2016, 1093]. Crona e MOXXHO OTHECTH
William Godhelp «bor nomonis» (X1V B.), Simon Helpusgod (1296) < cp.-anrn. help
us God ‘nmomoru Ham, boxke’ [Reaney, 1980, 278-279], cp. Taxxe John Dieu-te-ayde <
cT.-pp. «bor Tebe B moMotmby, Jannett God-send-us (1584) «boxe, monum Hamy», John
God-me-fetch, «boxe nonaii mue [O6nara]» [Bardsley, 1968, 511].

William Godthanke «bor(y) bnaromapenue» (1275) [Reaney, 1980, 278], cp. pyc-
ckue Mupckue nMmena bozycnas n boeyxean: bocyxean [Imumpuesuy (1510) [ Tynukos,
1903, //3]. XoTs 3TO0 M3HAYaJIHHO UMEHA, a HE MPO3BHIIA, KOTOPHIE AaHbI, IO BCEH
BUJMMOCTH, KaK OaronoenareabHble, CEMaHTHIECKas Mapajuieb MpuMedarebHa.

Hawisie ‘Crist a pes’ (1301) < ct.-pp. ‘Xpucte, ymupu’ niu ‘Xpucre, nait Mup’
[Reaney, 1980, 259].

Aedric Hopeheuene (1087-1098) < cp.-auri. Hopehéofon, cp. coBp. aHmL. hope
for heaven ‘Hanexna / Hanmetics / Hagerochk [Ha] He6o’ [Tengvik, 1938, 384-385].

Rogerus Deus saluaet dominas (1086) < nar. ‘bor cnacaer xenmun’ [Ibid., 387];
3TOT YeJIOBEK ObUT KaKUM-TO 00pa3oM CBsi3aH € jKeHCKMM MoHacTbipeM [McKinley,
1990-1991, 4].

Roger Pater noster (1185) < nat. Pater noster ‘Otue Ham’. Hanpumep, Alice
Paternoster (XII B.) B1amena y4acTKOM 3eMJIH B OOMEH Ha 00S3aTEIbCTBO TIATH pa3
B JIeHb unTath «OT4e Hall» 3a YIOKOU Ay mpenkoB kopos [Hanks et al., 2016: 2053];
coBpemeHnHast hamunusi Paternoster; cp. uenickyio damunuio Otcendsek®.

HekoTtopble BhIpakeHUsI CTOST HA MOTPAHUYBE MEIKTY «MOJIMTBECHHBIMID U «KJIST-
BEHHBIMI» (PpazamMu — 3TO BOCKIHUIIAHUS Bpozae pyc. boowce moti! Croma OTHOCSATCS:

Geoffrey Godesgrace «boxns 0maronare» (1220) [Reaney, 1980, 278], cp. Henry
Grace-dieu [Bardsley, 1968, 511];

William Haligod «Csstoii bor» (1327), William Halupetur «Casitoit Iletp»
(1279) [Reaney, 1980, 278].

OcranbHbIe MTPO3BHUIIA TOCTPOSHBI IO 00pa3ily KISTB M BOCKJIMIAHUN C COOT-
BETCTBYIOIINM IPEUIOTOM HITH (POPMYIBHOCTBIO (padu, PEAsIoT HHCTPYMEHTAITUCA):

William Parfei (1195), Robert Parfoi (1296), Adam Parmafey (1327) < ct.-¢p.
par (ma) foi ‘[xasHYCh MOel | Bepoii” [Ibid.];

15 Brnarogapro B. U. CynpyHa 3a uH(pOpMAaIuio.
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Henry Pardeu (1332) < ct.-p. par Dieu ‘pagu bora’ — B0o3MOXHO, U3 de par
Dieu < nat. de parte Dei ‘pamu bora’ [Reaney, 1980, 278]; coBpeMeHHBIC (haMUITHH
Pardo, Bardoe, Pardy, Pardey, Pardew, Pardue, Perdue [Hanks et al., 2016, 2040],
cp. &p. Depardieux;

Henry Godsake «Panu boray» (1514) [Reaney, 1980, 27§8];

Nicholas Agodeshalf (1206) < cp.-auri. on Godes half ‘pamu bora’, coBpeMeH-
Hast pamuiust Godsave, Godsafe. Apropsl [Hanks et al., 2016, 1074] yka3bIBaroT, 4To
3TO TIpo3BHIIE yxke B CpemHre Beka MOTIIO HHTepIpeTHpoBathes kak ‘of God’s half”,
OykB. ‘u3 boxnbeit yactn’ (Cys 1Mo repeBoay ex parte Dei, TOHIMagMoe KaK ‘U3 yrena
Boxxbero’), T. e. mepexkoueBano u3 paspsiia IPO3BHI IO COPHBIM CJIOBaM HOMHUHAHTA
B pa3psiji 00JaropaxK MBaroIuX;

Richard Godesname «boxbe nms» (1298) — Bo3MOkHO, «[KigHYCh| Borkbnum
MMEHEM» WIIH O0BIYHOE TIPUCIIOBBE «BO MMsI BOXkbe» Kak SKBUBAJIEHT «paau bora»
[cp.: Ekwall, 1947, 135; Reaney, 1980, 278];

Rob[ert] Godesloue (1308) < cp.-anri. Godes love ‘Boxbs m000Bb’ — BEpPOSTHO,
4acTh KJISITBEHHOTO BhIpayKkeHUsl «[paau| ito0Bu boxkbei» [Jonsjo, 1979, 98];

Stephen Papedi (1166) < ct.-p. Pape ‘nana pumckuii’ + Dieu ‘bor’, T. e., Bepo-
ATHO, OT (pa3sl «|[kisgHych| [Tamoit m borom» [Reaney, Wilson, 1991, s. v. Pepperday];

Will[iam] Goddesbokes (1307) < cp.-aurin. Godes bokes ‘boxbu kHUTH (T. €.
Cesamennoe Ilucanne)’ — BepoOsSITHO, YaCTh BBIpAKEHUS «[KISHYCh| CBSIIEHHBIM
[Mucanuem» [Jonsjo, 1979, 96];

Ralph Modersoule (1313) < cp.-auri. moder soule ‘nyma marepu’, ‘[KISTHYCB |
nymoir matepu’; Aliciam ffadersaule (1300) < cp.-anr. fader soule ‘myma otna’,
‘[knstHyCh | mymoi otia’ [Ibid., 86].

k sk ok

IToaeITOKUBAs BCE CKa3aHHOE BEIIIE, OTMETHM, UTO ITOAABIIAIONIEE OOIBIINHCTBO
NPO3BUIN U GAMUINN ¢ XPUCTHAHCKHUMHU ACCOIUAIMAMHU OTHOCHUTCS K YUCITY OTMHCa-
TenbHBIX. OHU TPSIMO WIIM METOHUMHUYECKH YKa3bIBAIOT HA HEKOTOPBIC OCOOCHHOCTH
YCTPOMCTBA CPEHEBEKOBOIO OOIIIECTBA, JIJIsl KOTOPOI'O IIEPKOBD SIBJISIIACH BAYKHEUIITUM
HHCTUTYTOM. YacToTa COBpEMEHHBIX (haMHJIUI U KOJMYESCTBO X BAPUAHTOB HKOHUYE-
CKHU OTPa)KatoT CTEIICHb 3HAYMMOCTH TE€X WJIH HHBIX SIBIICHUH B )KU3HH CPETHEBEKOBOTO
oOmrecTsa.

MoTuBaIMOHHBIC MOJIENIH, B paMKaX KOTOPBIX CO3aBaJIUCh IPO3BHUIIA, CBHJIC-
TEJIBCTBYIOT O 3aMETHOU POJIM LIEPKBU KaK paOOTOAATEIIS: C OJIHOM CTOPOHBI, 3a CUCT
[IMPOKOIO MEPEUHs EPKOBHBIX M OKOJIOIECPKOBHBIX MPO(PECCHil U HOMEHKIIATYPBI
(pazHble BUIBI CBSIIEHHOCITYKUTEIEH, IEPKOBHOCTYKHUTENICH M MOHAXOB, IIEPKOBHBIC
pEMECICHHUKN U JIpyrue pabOTHUKU LIEPKBH BPOJE CTOPOXKEH, a Takke pasjaBa-
TeJel MUJIOCTBIHU W TIPOJIABIIOB MHJYJIBICHIIMIA), C IPYrOi CTOPOHBI — Oyaromapst
YaCTOTHOCTH YKa3aHUsl HA HAGMHBIX PAOOTHUKOB CBSIIICHHUKOB U MOHACThIpEH (TUIa
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Parsons u Monks). Kpome Toro, B pe3yibrare aHajan3a KOTHOMEHOB MOYKHO BBIJICIIUTh
eIe HECKOJBKO PEUTHO3HO MAPKHUPOBAHHBIX COITUATBHBIX POJICH: ATO MAaJOMHHUKHU
(Barfoot, Holyland, Palmer, Peregrine, Slavin) n HaOOXXHBIE JIIONHU, CBATOIIH: Beadman,
Boncristien, Godesman, Lovegode, Gotokirke, Gobykerke, Holyman, Holyhead,
Holinessone, Portehors, Rightwise.

N3 coObITUiHBIX (OTXPOHOHUMHBIX) MPO3BHII HAKOOJIEe YaCTOTHBIMU SIBJIS-
torcsi: Halliday (BapuaHTBI COOTBETCTBYIOIIEH COBPEMEHHOW (haMHIIUN HOCSIT OKOJIO
8 500 genoBek), Paske (10 000 coBpeMeHnHbIX HOcuTeNeH ) u Christmas (C BapraHTaMu
1 cuHOHMMaMH — okoJio 2 500 Hocureneit) [Hanks et al., 2016].

I'pynma npo3Bui-¢hpa3 COCTOUT B OCHOBHOM M3 KOTHOMEHOB, MOTUBUPOBAHHBIX
KJIATBAMH U PYTraTelbCTBAMHU, COACPKAIIUMHU PEIUTHO3HYIO JIGKCUKY, TaKUM 00pa-
30M, MOAOOHBIE HUMEHA COOCTBEHHBIC JIUIIIb B MHBEPTHPOBAHHOM BHJIE COACPIKAT
penurno3Heie acconnanuu. [IpuBiexaeT BHUMaHWE HECOOTBETCTBUE YACTOTHOCTH
kisaTB B CpenHue Beka (Pardew ¢ BapuaHTamMul ceroiHs HOCAT okojo 2 000 denoBek)
Y B COBPEMEHHOCTH, YTO SIBIISICTCS JOTIOTHUTEIHHON WILTFOCTPAIIUEH IPOIIECCOB CEKY-
JSIPU3AIN O0IIECTBA.

IIpuMeuarenbHO, YTO aHAIM3UPYEMBIM OHOMACTUYECKUM MaTeprall HE JIE€MOH-
CTpuUpyeT pa3zHooOpa3usi MeTadOpUIEeCKUX, 0Opa3HBIX MOJENIell HOMUHAITUH, KOTAa
PEIIMTHO3HO MapKUpPOBaHHAS JIEKCHKA UCTIONB3YETCs JUIS TIepeadl HEPeIUrnO3HbIX
CMBICJIOB: TaKOW IMOTEHIIUAN IEMOHCTPHUPYIOT TOIBKO CIIOBA «CBSIIICHHUKY, KMOHAX)
U «CTHCKOI» (KaK MapKepbl HA00XKHOIO MOBEICHUS, OOIIEro BIICUATICHHS «ITOUTCH-
HOCTH», «BAKHOCTHY, JICTaJIel BHEITHOCTH, HAIIPUMEDP TIPSIMOMA OCAHKHU, | T. 1.); CP.
JTAaHHBIE TOTIOHMUMHH, T/I€ TAKAE CEMaHTHUECKHE TePEXObl Pealn3yIoTCs Kyda Jalre
[cm.: Anmatos, 20107,

KonuruecTBo ne3u1epaTuBHBIX MPO3BHII] TAKKE 3HAUUTEIILHO MEHbIIIE, 4eM MOXKHO
OBUTO OXKUIATh. B KAKOM-TO CMBICIIE 3TO OOBSICHIMO TEM, YTO B €CTECTBEHHOM aHTPO-
MTOHOMUHAIIMY CTPEMIIEHHE K CaKpaJIbHOMY BIIOJTHE YIOBIIETBOPSIETCS HE IIPO3BHUIIAM,
a XpUCTUAHCKMMHU NUMEHaMHU U HapeUeHHEM B YECTh CBATHIX.

B 3axirouenue XoTenoch Obl HAMETHTD Ty TH JTATBHEHIITNX UCCIICIOBAHHI, BO3MOXK-
HOCTH JIJIs1 KOTOPBIX OTKPBIBAET PACCMOTPEHHBIN Marepual. Takol e Moaxoa MOKHO
OBLJI0 OBbI MPUMEHHUTH K OHOMACTUKOHY JPYTHX SI3bIKOB, B YACTHOCTH JAPEBHEPYCCKOTO,
CEMaHTHYECKHE MOJAETH U KyJIbTYpHO OOYCIOBJICHHBIE IPYIITUPOBKH JTUYHBIX UMEH
U TIPO3BUII] KOTOPOTO JO CHX TMOP OYEHb Clla00 M3ydeHbl. AHIIIMHCKHIA MaTepua
HACTOSIIIETO UCCIICAOBAHUS MOXKET 0Ka3aThCsl BOCTPEOOBAHHBIM IS KOCBEHHOMW BEpH-
(huKaIMy TEX WM UHBIX MOTUBUPOBOK. IHTEpEC MPE/ICTaBIIAIOT TAKKE CEMaHTHUSCKUE
napasuiesy B eBPOINEHCKON aHTPOTIOHUMHH, B TOM YHCJIC B 001aCTH OHUMOB C XPUCTH-
AHCKUMHU acCOIMAIMIMHA, KOTOPbIE BAYKHBI HE TOJIHKO CaMU 10 cebe, HO U B Ka4eCcTBe
WHCTPYMEHTA JIJISl BBISIBJICHHSI HESICHBIX 3TUMOJIOTHI 1 MOTHBAIMI UMEH.

1©ObpazHocTh 1 MeTadopa CBONCTBEHHBI UMSHAPEUCHUIO IPOTECTAHTOB, OCOOCHHO ITypHUTaH, HO
peub PH 3TOM HJICT IIABHBIM 00pPa30M O JIMYHBIX HMEHAX, a HE O (paMHUITHsIX.
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MEDIEVAL ENGLISH NICKNAMES AND SURNAMES
WITH CHRISTIAN ASSOCIATIONS

The article surveys Medieval English nicknames and the derivative modern surnames
carrying Christian associations through their motivation. Most commonly, these nicknames
would originally refer to a clerical order or office (e.g. Clark < clerk) and then subsequently
take the form of a patronymic (e.g. Vickerson <vicar). Some of these are properly occupational,
designating the office itself (e.g. Prest) or the relation to people in holy or monastic orders:
a familial (the name could be inherited by legitimate or, after the 12" c., illegitimate, children)
or working one (e.g. Monkman). Alternatively, such nicknames are metaphoric denoting people
that resembled priests, monks, etc. (e.g. Cardinal). Anumber of nicknames refer to diverse minor
church offices like sexton and chanter, as well as religiously and socially marked people like
palmer. There is also the type of metonymic nicknames that describe the conduct of the bearer in
religious and moral terms, e.g. as pious or prayerful (e.g. Holyman). Less widespread but more
varied are “event-nicknames” under which heading the author subsumes what is traditionally
called pageant names, from the alleged roles in Medieval drama (e.g. Herod), and names deriv-
ing from church festivals (e.g. Christmas). Religious associations also appear in names derived
from oaths and favourite phrases of the named persons (e.g. Godspeed). The array therefore puts
on display a wide range of Medieval social roles and attitudes, and allows to speculate on their
respective prominence. Parallels are drawn with Old Russian names and nicknames, and sev-
eral alternative explanations or specifications for English nicknames are suggested. The article
continues the series of publications devoted to the influence of Christianity on the English and,
wider, Medieval European namegiving.

Keywords: surnames history, medieval nicknames, Christian associations, religious
motifs, vocabulary of religion, motivation of names, English name studies.
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